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Małgorzata LfiURICHESSE
11, Bid de Sebastopol - 75001 PfiRIS 

Przyjmuje 
tylko na umówione spotkanie 

(Mówimy po polsku)
Kom .:0 6  89  51 01 23 
Fax :01 8 0  27 0 0  96

w w w .la u rich e sse -a vo ca t-a vo tre e co u te .co m  
e - m a i l: m a lgom s l@ neu f.fr
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C o d z ie n n e  p rze ja zd y  a u to k a ro w e  

b ile ty  lo tn icze  w szystkich  ko m pan ii 
k o n k u re n cy jn e  ceny  

B I U R O  A .F .P .E .  D Z I E Ń  D O B R Y  
2 4 0 , R U E  D E  R IV O L I  - 7 5 0 0 1  P A R IS  

M E T R O  T U I L E R I E S  
01 4 7  0 3  9 0  0 2

w p o d w ó r z u , na parterze  
nacisnąć przycisk wejściowy  

i popchnąć pierwsze drzwi

w w w .concordia.b iz.p l

Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA 
POMPES FUNEBRES 

T R A N S P O R T  IN T E R N A T IO N A L
H a b il i t a t io n  n° 0 7 -7 5 -2 3 3  

Koszt sprowadzenia ciała lub urny 
do Polski 2 380 EUR (trumna + transport)

Kontakt: Te l.: 0048 34 362 71 57 
004860 37949 99 

fa x : 0048 34366 5422 
concordia@concordia.biz.pl

Pierwszy polski sklep 
samoobsługowy ze snakiem
Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace G ourm and

COM M E EN POLOGNE
Se rw u jem y  na m ie jscu : p ierog i, 
zupy, dan ia  po lsk ie , sa ta tk i, kanapk i, 
zap iekank i, c iasta.

Ad res: 9 rue  P ie rre  GINIER - 75018 PARIS, 
M etro: la  Fou rche  lub  P la ce  de C lich y
Tel. 01 kk 70 98 81 / 06 60 67 06 93 
Site : com m eenpo logne .fr

Czynny: od w to rku  do soboty  11-20, n ied z ie la : 11-15 
PO N IEDZIAŁEK-ZAM KNIĘTE

Dojazd: między 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginier (do sklepu 50 m)
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L y d i a  R . U S I O  AXAAssurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel

^  Tel.: 01 42 70 77 62-Fax:01 47 37 81 25
e -m a il : agence .rub io@ axa .fr

A b y  o trz y m a ć  in fo rm a c ję  w  ję z y k u  p o ls k im  
p ro s im y  o  k o n ta k t  t e le fo n ic z n y : 0 6  64  37 0 4  43

• Oferujemy 20% zniżki na ubezpieczenie sam ochodu i m ieszkania.
• Akceptujemy zniżki uzyskane w Polsce.
• Proponujem y ubezpieczenia zdrowotne, pierwsze dwa miesiące gratis!
• Jesteśmy również specjalistami w ubezpieczeniach budowlanych, 

tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 %.
• Kredyt na samochod, m otocykl, remonty

UWAGA! Dla eksportu lub do tymczasowego korzystania z samochodu zarejestrowanego we Francji, 
Ubezpieczenia polskie są nieważne we Francji i w Niemczech. Posiadanie nieważnego ubezpieczenia grozi karą 

1000 € plus koszty zatrzymania pojazdu aż do uregulowania należności związanych z jego ubezpieczeniem.
ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES

d 'u n  p o id s  in ferie ur a 3 500 kg (Autos - Cam ionn e tte s - Rem orques)
U B E Z P IE C Z E N IA  C Z A S O W E  N A  W S Z Y S T K IE  P O J A Z D Y

p o niżej 3 500 kg (Sam och ody - F u rgo n etk i - Przyczepy)

Documents a fournir: Carte grise + Permis de conduire 
Potrzebne dokumenty: Oryginalny aowod rejestracyjny + Prawo jazdy

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) m etro: Concorde 

BIURO CZYNNE : poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
W soboty od 11:30 do 12:00 jedyn ie  na um ów ione spotkanie 

2 pierwsze n iedzie le m iesiąca od 9:30 do 12:30 jedyn ie na um ów ione spotkanie 06 09 02 84 17

© So cie te  H isto rique  e t L itte ra ire  Po lona ise  /  B ib lio theq ue  Po lon a ise  de  Paris

P O L O G N E -F R A N C E

Unefamilie
ou le sens du devoir
depuis plus de 2 siecles

Le marechal 
Józef
Poniatowski
p .7

3 jours/dni =80 € 22 jours/dni = 140 €
5 jours/dni =93 € 30 jours/dni = 158 €
8 jours/dni = 100 € 60 jours/dni = 254 €
15 jours/dni = 115 € 90 jours/dni = 350 €

POUR TOUS VŚHICULES D'UN POIDS SUPĆRIEUR a 3 500 kg 
(TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS - REMORQUES) NOUS CONSULTER

http://www.wirtualnafrancja.com
http://www.dziendobry.fr
http://www.laurichesse-avocat-avotreecoute.com
mailto:malgomsl@neuf.fr
http://www.concordia.biz.pl
mailto:concordia@concordia.biz.pl
mailto:agence.rubio@axa.fr


Polska, Polska... cala Polska l
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

LUNDI
PONIEDZ.

(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)

PARIS-WARSZAWA
POLISH AIRLINES

UTT
te l.: 01 4703 90 02

07:15 - 09:35 
12:00-14:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00-14:20

19:30 - 21:50

12:00 -14:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00-14:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15-09:35
12:00-14:20
16:30-18:50
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00 -14:20

19:30 - 21:50

12:00 -14:20 

19:30-21:50

PARIS CDG-Kraków 11:00-13:20 11:00 -13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00-13:20

PARIS RZESZÓW 
(via WARSZAWA)

07:15 -13:30 
12:00-17:40

07:15 -13:30 
12:00 -17:40

12:00 -17:30 07:15-13:20 
12:00 -17:30

07:15-13:30 
12:00 -17:40

07:15 -13:30 
12:00-17:40

12:00 -17:40

WARSZAWA - PARIS
POLISH AIRLINES

UTT
te l.: 01 47 03 9002

08:40 -11:10 
13:00 -15:30 
16:15 -18:40 
19:55 - 22:20

08:40 -11:10 
13:00 -15:30 
16:15-18:40

08:40 -11:10 
13:00-15:30 
16:15 -18:40 
19:55-22:20

08:40-11:10 
13:00 -15:30 
16:15 -18:40 
19:55 - 22:20

08:40-11:10 
13:00-15:30 
16:15-18:40 
19:55 - 22:20

08:40 -11:10 

16:15 -18:40

08:40 -11:10 
13:00-15:30 
16:15 -18:40 
19:55 - 22:20

KRAKÓW PARIS CDG 07:55 -10:10 07:55-10:10 07:55-10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10

RZESZÓW PARIS 09:05 -15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

09:05 -15:30 
14:00-18:40

09:05 -15:30 
14:00 -18:40 
18:05 - 22:20

09:05 - 15:30 
14:00 -18:40 
18:05-22:20

09:05-15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

14::00 -18:40 09:05-15:30
14:00-18:40
18:05-22:20

PARIS-WARSZAWA
AIR FRANCE 

m a m n  / mw

te l.: 01 47 03 9000

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55-18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55-18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55

18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

WARSZAWA - PARIS

AIR FRANCE

te l.: 01 47 03 9000

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05 - 09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05 - 21:30

07:05 - 09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10 
19:05 - 21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45-18:10 
19:05-21:30

07:05 - 09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10 
19:05 - 21:30

07:05 - 09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10

07:05 - 09:30 
12:45-15:10 
15:45-18:10 
19:05-21:30

PARIS CDG-KRAKÓW (1-3-5) 11:30 -13:45 KRAKÓW-PARIS CDG (1-3-5) 14:15-16:25

PARIS CDG KRAKÓW (6) 11:40-13:55 KRAKÓW - PARIS (6) 14:15-16:25
PARIS CDG KRAKÓW (7) 8:00-10:15 KRAKÓW-PARIS CDG (7) 10:45 -12:55

WARSZAWA - BEAUVAIS(1-3-4-5-7) 6:00- 8:20 BEAUVAIS WARSZAWA (1-3-4-5-7) 08:50 -11:05

KAT0WICEBEAUVAIS (2-4-6) 6:10- 8:15 BEAUVAIS -KATOWICE (2-4-6) 8:45-10:45

POZNAN -BEAUVAIS (1-5) 11:40 -13:40 BEAUVAIS-POZNAN (1-5) 14:10-16:00

WROCŁAW BEAUVAIS (1-3-5) 15:50-17:45 BEAUVAIS-WROCŁAW (1-3-5) 18:15 - 20:10

GDAŃSK -BEAUVAIS (1-5) 10:30 -12:40 BEAUVAIS-GDANSK (1-5) 13:10-15:10

Au de part de PARIS CDG
v e rs  to u s  les a e ro p o rts  d e  P o lo g n e

Warszawa - Poznan - Kraków  - Katowice 
Rzeszów - Gdańsk - Wrocław - Szczecin

P ro fitez  to u te  1'annee des m e ille u rs  ta rifs  e t p ro m o tio n s
m ais aussi aucun s u p p le m e n t p o u r 1 b a g a g e  en  cab in e  (6 kg) 

e t  ju s q u 'a  2 0  kg d e  b ag ag es  en  so u te  p a r b iile t  
Contactez le Ol 47 03 90 02

P o leć sa m o lo te m  b e z  b a g a ż u

2 punkty zdawania paczek 
(7 dni w tygodniu) 
w Paryżu (75) i w Colombes (92)

t«l.:Oe 60 67 06 93

Bilety do nabycia 
w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 
240, rue de Rivoli 
75001 Paris

Avec 
letele-reglement 
par carte de credit 

RECEVEZ V0S BILLETS 
SOUS 2 JODRS!

(RDC - cou r, p a r te r  w  p o d w ó rzu )  
n a c isn ą ć  p rzy c is k  w e jśc io w y  
i p o p c h n ą ć  p ie rw sze  d rzw i

®  metro Tuileries 
^ \ 2 4 0 ,  R u e  d e  RIVOLI

metro Tuileries 
Tel.: 01 4 7  0 3  9 0  0 0  

01 4 7  0 3  9 0  0 2

i
P la ce  

d e  la  CONCORDE

( m )  Concorde

Wasze paczki i przesyłki 
dostarczone w ciągu 2 do 6 dni 
(Polska po łudn iow a) 

i o d  3 d o  8 d n i - inne regiony kraju

Polska na wyciągnięcie ręki!
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris 
T e l.: 01 47 03 90 02

Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 
Biuro zamknięte w soboty 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! 
PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 

TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem 
e-mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

Tel.: 01 47 03 9002
2  D z ie ń  D o b r y  iw ww .w irtualnafrancja.com

http://www.wirtualnafrancja.com


Czas Wolny i Rozrywka -  Po co przepłacać jeśli można otrzymać 
rabat w wysokości od 2 5 %  a nawet 50 % ?

Disneyland
W alt Heliasa D isney postać znana jako  W alt Disney. U rodził się 5 g rudn ia  1901 w  Chicago. Był czw artym  d z ie c ­
kiem  w  rodz in ie  pochodzen ia  ir landzk iego . W w ieku  16 lat porzuc ił szkołę i postanow ił w stąp ić w  1917 roku do 
wojska am erykańsk iego. K ilka lat późn ie j pow róc ił do  Stanów  Zjednoczonych , gdzie  rozpoczą ł tw orzen ie  pos­
taci do  film ów  an im ow anych oraz film ów  krótkom etrażow ych i film ów  na podstaw ie  baśni i bajek dla dzieci. W 
1928 roku jego  gen iusz twórczy, stw orzy ł M yszkę M ik i oraz w ie le  innych postaci. Od ponad  80 lat, w szystk ie  te 
postacie, filmy, bajki są m arzen iem  m ilionów  dzieci na całym  św iecie. Jako dorośli, w ie lu  z nas nadal patrzy  na 
n ie z  nosta lg ią . W alt D isney zm arł w  Los Ange les w  w ieku 65 lat. Na św iecie do  tej pory  pow sta ło  p ięć parków  
D isney land, w  tym  jeden 45 km od Paryża (Marne La Vallee). Jest to  w yjątkow a atrakcja w  Europie, którą m ożna 
odw iedzać przez cały rok. A.F.P.E. "Dzień Dobry" M agaz ine  oferu je zn iżk i na b ilety: cena doroś li i d z iec i 40 €.

Parc Asterix
Postać Asterixa z Galicji powstała w  w yb itne j w yobraźn i Rene GOŚCINNY, k tó ry  u rod z ił się w  Paryżu 14 sierpnia 
1926 roku w  rodz in ie  po lsk ich  im igrantów . Jego ojciec był inżyn ierem  z Warszawy, a matka pochodz iła  z  Cho- 
dorkow a. O bydw o je  uc iek li z Polski, aby o s ied lić  się w  Paryżu w  1912 roku. Rene GOŚCINNY zm arł 5 listopada 
1977 roku na zaw ał serca. Park A ste rix  zosta ł o tw arty  30 kw ietn ia  1989 roku i d z ięk i licznym  atrakcjom , które tam  
się znajdują, zajm uje d rug ie  m iejsce w śród najczęściej odw iedzanych  parków  we Francji. B ilety: 26 €.

Aquaboulevard
25 lat tem u na w zó r innych dużych Aqua Parków  w  m etropo liach  pow sta ł Park Aquabou levard . O tw arty  7 lu tego  
1987 roku. Posiada 11 basenów  i p laże z wodą od 28 do  30 stopn i Celsjusza. Na leży  on do jednych z na jbardzie j 
u lub ionych  przez dz iec i m iejsc, a zw łaszcza znajdująca się tam  zjeżdża ln ia  -  W ie lo ryb . Także doroś li m ogą liczyć 
na atrakcje , do k tórych n iew ątp liw ie  na leży zjeżdża ln ia  -  Turbot o raz w ie le  innych n iespodzianek. Trop ika lny 
raj. Polecany szczegó ln ie  dla w szystk ich  tych, któ rzy  tęskn ią za le tn im i wakacjam i i o dpoczynk iem  na p lażach. 
B ile t w  jedne j ta ryfie  p rzez cały tydz ień  dla dorosłych i d z ie c i: 14 €.

Paryskie statki
Czym  byłby Paryż bez Sekwany z uroczym i statkam i? K toko lw iek  m arzył o p rzep łyn ięc iu  Sekwany nocą, wśród 
o św ie tlonych  paryskich zabytków  ju ż  teraz m oże skorzystać z wyjątkow ej oferty, 
która doda b lasku nocy! B ile ty : 7€ od pasażera

Wieża Montparnasse
W ieża M ontparnasse usytuowana jest w XV  dz ie ln icy  Paryża. Została w ybudow ana w  m iejscu starego dw o r­
ca M ontparnasse . Już od sam ego początku, aż do  zakończen ia  budow y, w ieża ta była p rzedm iotem  licznych 
kontrowersji. Jej w ysokość w ynosi 210 metrów, a do  2011 roku była na jw yższym  budynk iem  we Francji przed 
zakończen iem  budow y w ieży  "Tour First"(231 metrów) na La Defense.
P ie rw szy kam ień zosta ł po łożony  w  1970 roku, a prace budow lane  zakończyły  się w  1972 roku. Inauguracja m iała 
m iejsce w  1973 roku. Z tarasu na 56 p ię trze  roztacza się w yjątkow a panoram a p ięknego  Paryża. M ożna rów nież z 
tego  m iejsca obserw ow ać sam oloty, które startu ją i lądu ją  z paryskich lotn isk. P rzy ładnej pogodz ie  w id o k  z niej 
rozpoście ra się na od leg łość 50 km. Rysujący się pejzaż Paryża z tego  w yją tkow ego  m iejsca na leży z pew nością  
do jednych z najbardziej atrakcyjnych punktów  turystycznych, ale jest to  też n iesam ow ita atrakcja dla samych 
Paryżan. O feru jem y preferencyjne ta ryfy  7 € d la dorosłych i dzieci.

Musee Grevin
W 1882 roku dzięk i pom ysłow em u dz ienn ika rzow i A lfred  MEYER pow staje to  m uzeum . Aby zrea lizow ać swój 
pom ysł Meyer zw róc ił się z pom ocą do  A lfred  GREVIN, człow ieka artysty malarza i rysow nika. Już praw ie od 130 
lat znajdują się tam  w oskow e postacie w yb itnych  ludzi, któ rzy  w  ja k iko lw iek  sposób odc isnęły  swój ślad w  h is to ­
rii, po lityce, sztuce, m uzyce itd. Jest to  bardzo o ryg ina lne  m iejsce d la w szystk ich  tu rystów  i tych k tó rzy  pragną w 
c iekaw y sposób  spędzić w o lny  czas. B ile ty : 13 €.

Kabaret Lido
Paryskiego  w ieczoru n ie m ożna sobie w yobraz ić  bez odw iedzen ia  na jbardzie j p restiżow ego  Music-Halls. W 1946 
roku bracia C lerico  pochodzen ia  w łosk iego  o dku p ili na Polach E lize jskich "La P lagę de Paris" k tó ry był bardzo 
popu la rny  podczas Belle epoque, jego  dekoracja była insp irow ana w enecką p lażą L ido. Inauguracja L ido  odbyła 
się 20 czerwca 1946 roku. By li oni tw órcam i ko lacji-Spektak lu . Pom ysł w ie lo k ro tn ie  kop iow any na całym  św iecie.
W ie lk i sukces L ido spow odow ał jego  rozbudow ę oraz przen ies ien ie  do budynku Norm and ie  o pow ierzchn i 6 000 
m 2 pod adresem  116 bis, Av. des Cham ps Elysees. W kabarecie w ystępu je zawsze oko ło  stu artystów , 25 różnych 
wystrojów , dekoracji sceny, 600 kostium ów . Jest to  bez w ątp ien ia  p ierw szy m usica l paryski. B ilety: co w ieczór 
oprócz w eekendu 44 euro (spektakl p lus k ie liszek szampana).

W szystkie prom ocyjne b ile ty  i program y tych wycieczek m ożna nabyć w  BIURZE A.F.P.E. Dzień Dobry M agazine  od poniedzia łku  do p ią tku  od 10 .30  do 18 .00
2 4 0 , rue de Rivoli 75001 - PARIS - D odatkow e in form acje - te l.:  01 47  03 90  02  

W 2 p ierw sze n iedzie le  m iesiąca - od 8:30  do 12:30  (w  tym  czasie, co dystrybucja M agazynu Dzień Dobry  
przed Kościołem Polskim Concorde (K o n ta k t: 06  09  02 8 4 1 7 )

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  w w w .w irtu a ln a fran c ja .con  D z ie ń  D o b ry  3
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Najczęstsze nowotwory u mężczyzn i kobiet

Z godnie z obietnicą dziś chciałbym napisać o najczęstszych 
nowotworach występujących u kobiet i mężczyzn.

Nowotwory mimo znacznego postępu w rozpoznawaniu 
i leczeniu są ciągle jednym znajczęstszych przyczyn zgonów. Od 
wprowadzenia rejestru i statystyk zachorowalność we wszystkich 
krajach wzrasta. Natomiast dzięki leczeniu umieralność w krajach 
rozwiniętych na szczęście spada. We Francji w roku 2010 zachorowało 
357 500 osób. 203 000 mężczyzn i 154 000 kobiet. Umarło natomiast 146 
500 chorych (84 500 mężczyzn i 62 000 kobiet). Dla porównania w Polsce 
w roku 2008 zachorowało łącznie 156 000 osób a zmarło 92 936 Polaków 
(40  842 kobiet i 52 219 mężczyzn ). Wracając do Francji to najczęstszym 
nowotworem u mężczyzn jest rak prostaty następnie rak płuca i rak jelita 
grubego. U kobiet najczęstszym rakiem jest rak piersi następnie rak jelita 
grubego i rak płuca.
Choć częstość zachorowania jest duża to dzięki wczesnej diagnostyce i 
leczeniu przeżycia pięcioletnie osiągają dziś 95 %.
Zajmę się teraz kolejno poszczególnymi nowotworami i zacznę od 
mężczyzn. Jak wspomniałem, najczęstszym nowotworem jest rak prostaty 
(71 500 nowych zachorowań w 2010 roku) i liczba zachorowań rośnie, np. 
w roku 1980 zachorowało 26 panów na 100 a już w 2005 aż 121. 
Nowotwór ten na szczęście należy do grupy nowotworów,którego można 
opanować ale pod warunkiem wczesnego wykrycia i leczenia. Co zatem 
należy zrobić by nie przegapić jego początku ?
Po pierwsze ponieważ ryzyko wzrasta z wiekiem należy więc od 50 roku 
życia przeprowadzić raz w roku badanie krwi na poziom hormonu PSA 
,któryjest markerem tej choroby. Wynik nie powinien przekraczać wartości 
4. Po 55 roku życia jeśli wynik jest mniejszy od 1 można kontrolować 
następnie co 3 lata ale jeśli wynik jest powyżej 1 badania raz do roku 
powinny być utrzymane.
Ponieważ występują predyspozycje rodzinne, to jeżeli rak prostaty był 
już w rodzinie te badania zacząć trzeba już od minimum 45 roku życia. 
Oczywiście oprócz badania krwi, badanie lekarskie jest niezbędne. Polega 
ono na badaniu prostaty przez odbytnicę. Należy pamiętać, że pierwszymi 
objawami że coś jest nie tak to są : częste parcia na mocz lub kłopoty z 
oddawaniem moczu.
DZięki takiemu postępowaniu wykryCie nowotworu pozwala na wczesne 
jego leczenie, które może być chirurgiczne, może polegać na naświetlaniu 
czy leczeniu hormonami. Wczesne leczenie daje szansę na pięcioletnie 
przeżycia powyżej 80 %.
Drugim najczęstszym nowotworem u mężczyzn (27 000 nowych przy­
padków w 2010 roku) i trzecim u kobiet (10 000 zachorowań) jest rak 
płuca. Również jego liczba stale wzrasta i się potroiła w przeciągu ostat­
nich 20 lat. Niestety ten rak należy do żle rokujących. Jedynie 14 % cho­
rych przeżywa 5 lat. 50 % nowych przypadków wykrywanych jest przed 
60 rokiem życia. Jeszcze raz muszę napisać słowo niestety bo aktualnie nie 
ma 100-procentowej metody wczesnego jego wykrywania.
Oczywiście badania radiologiczne płuc są bardzo pomocne w diagnostyce, 
ale pacjenci zgłaszają się późno, kiedy objawy takie jak : kaszel, krew w 
ślinie czy trudności w oddychaniu są już zawansowane. Jedynym lecze­
niem jest leczenie chirurgiczne. Ale jedynie możliwe we wczesnym sta­
dium choroby.
Dlatego w walce z tym groźnym rakiem najważniejsze jest zapobieganie. 
Wszyscy wiemy ze główną przyczyną jest palenie tytoniu. Ograniczenie 
palenia może znacznie zmniejszyć zachorowalność i śmiertelność. 
Trzecim najczęstszym nowotworem u mężczyzn (21 000 zachorowań w 
2010) ale także drugim u kobiet (19 000 nowych przypadków) jest rak je­
lita grubego i odbytnicy. Co czwarty mężczyzna i co trzecia kobieta na 100 
ma ryzyko zachorowania między 0 a 75 rokiem życia. Zachorowalność jak 
i umieralność utrzymuje się prawie na tym samym poziomie od 1980 roku. 
Najczęstszymi objawami raka są krwawienia z odbytu, często nie 
zauważalne. Ponieważ rak jest trudny do wczesnego rozpoznanie we 
Francji diagnostyka jest zorganizowana przez organizacje zdrowia pu­

blicznego. Polega ono na proponowaniu wszystkim obywatelom 
kraju od 50 roku życia testu "Hemoccult". Pozwala on na wykrycie 
śladów krwi w kale. Po wykonaniu testu, zarówno 
lekarz jak i pacjent otrzymują wyniki. Najczęściej bo w 97% bada­
nie jest negatywne to znaczy, że nie wykryto krwi i w tych przypad­
kach ponowny test proponowany jest za 2 lata. Jeśli natomiast test 

jest pozytywny chorego kieruje się na badanie zwane koloscopią. Wyko­
nywane jest ono przez lekarza specjalistę - gastroenterologa . Badanie 
polega na oglądaniu odbytnicy i jelita grubego przez kamerę wprowadzoną 
do jelita a jeśli wykryje się nieprawidłowości typu polipa, który jest 
najczęściej stanem przedrakowym , na jego usunięcie. Najnowsze badanie 
dostępne już we Francji to badanie całego przewodu pokarmowego dzięki 
tak zwanflj videokapsułki. Jest to mini kamera wielkości 3 cm , którą się 
połyka. Przechodzi ona w ciągu 8 godzin cały przewód pokarmowy i fil­
muje całą śluzówkę. Leczenie polega na prewencyjnym usuwaniu stanów 
przedrakowych (polipów) a w przypadku już rozwiniętego raka, usunięciu 
chirurgicznym części chorego jelita.
Zapobieganie to prawidłowe odżywianie i ograniczenie alkoholu.
W  ten sposób omówiłem najczęstsze nowotwory u mężczyzn i tych, które 
są wspólne również u kobiet. Pozostaje mi do omówienia najczęstszego 
nowotworu występującego u kobiet. Jest nim rak sutka. W  roku 2010 roz­
poznano go u 52 500 kobiet. Co 12 kobieta na 100 będzie go miała roz­
poznanego przed 75 rokiem życia. Najczęściej występuje między 50 a 64 
rokiem życia kobiety.
Również jak już opisane nowotwory zachorowalność na ten nowotwór 
ciągle wzrasta. O d roku 1980 do 2010 liczba zachorowań podwoiła się. 
Natomiast choć zajmuje on ciągle pierwsze miejsce zgonów u kobiet to 
dzięki diagnostyce i leczeniu śmiertelność uległa w tym samym okresie 
zmniejszeniu.
Mimo to około 11 500 kobiet we Francji zmarło w 2010 roku. W  
odróżnieniu od raka płuc czy jelita grubego przeżycia po leczeniu są bar­
dzo wysokie i osiągają 90-85 %. Zapobieganie nowotworowi podobnie 
jak w raku jelita we Francji jest zorganizowane. O d roku 2004 istnieje 
narodowy program, w którym każda kobieta między 50 a 74 rokiem życia 
otrzymuje co 2 lata zaproszenie na badania mammograficzne. W pro­
wadzenie nowych technologii takich jak mammografia numeryczna 
znacznie zmniejszyło naświetlanie i znacznie poprawiło jakość badania. 
Oczywiście w sytuacjach podwyższonego ryzyka kobieta ma zapewnione 
badanie specjalistyczne proponowane przez ginekologa czy lekarza rod­
zinnego. Podstawowym badaniem profilaktycznym jest coroczne badanie 
ginekologiczne i mammograficzne. Aktualnie pierwszą mammografię 
proponuje się kobietom po 45 roku życia. Natomiast kobietom, które 
miały już w rodzinie (matka, siostra, babcia) raka sutka badania mammo­
graficzne należy przeprowadzić 5 lat wcześniej niż rozpoznany był w rod­
zinie. Czyli jeśli u matki rozpoznano raka w 45 roku życia. Mammografię 
należy zrobić już w 40 roku życia.
Oczywiście rozpoznanie lub podejrzenie nowotworu w badaniach po­
zwala nam skierować chorą do dalszej diagnostyki. Może to być badanie 
techniką rezonansu magnetycznego lub najczęściej do pobrania wycinka 
przy pomocy biopsji. Podstawowym leczeniem jest chirurgia. We wczes­
nych stadiach raka dziś rzadko usuwa się całą pierś, choć przy daleko 
zawansowanym nowotworem taka konieczność może zaistnieć. Wspo­
maganiem leczenia chirurgicznego jest radioterapia czyli naświetlania i 
leczenie hormonalne. Innym problemem jest rak sutka uwarunkowany 
genetycznie, gdzie postępowanie terapeutyczne organizowane jest inaczej. 
Napisałem dziś o chorobach, które są przyczyną tragedii ale jednocześnie 
pokazałem że istnieje profilaktyka czyli możliwość zapobiegania tym 
nowotworom i co najważniejsze że wczesne rozpoznanie i prawidłowe 
leczenie daje ogromną szansę na normalne szczęśliwe życie.

Dr Andrzej Pawlak
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La Constitution du 3 Mai

C omme chaque annee, l'arrivee de 
la belle saison s’accompagne, en 
Pologne, d'un cortege de fetes 
religieuses et nationales : Paques, 

la Fete du Travail, La Fete-Dieu, la Fete du 
3 mai, 1’Ascension, la Pentecóte... de quoi 
donner un leger tournis aux jeunes Polonais, 
de plus en plus detaches de la tradition et qui 
n ’en retiennent que « 1’essentiel », a savoir 
les dates des jours feries. Quant aux even- 
tuels touristes franęais, qui risquent d ’etre 
pris au depourvu par la fermeture inopinee 
de magasins au beau milieu de la semaine, 
ils profiteront peut-etre aussi de ce petit rap- 
pel des origines de la fete nationale du 3 mai. 
Commenęons par le plus simple : cette date 
correspond a l’anniversaire de 1'adoption, 
en 1791, de la premiere Constitution polo- 
naise, que Ton appelle, justement, la Consti­
tution du 3 mai. Mais pourquoi les Polonais
-  dont le legalisme laisse plutót a desirer - 
attachent-ils tant d ’importance au souvenir 
d ’un acte vieux de 220 ans et qui n ’est reste 
en vigueur que 14 mois et 3 semaines ?

Les origines
« Soit bienvenue, 1 ’aurore de m ai»: disait un 
celebre chant patriotique polonais. L’aurore 
ainsi evoquee n’est autre que ladite Consti­
tution, adoptee apres de longues annees 
« noires ». Depuis le XVIIe siecle, TEtat 
polono-lituanien sombrait dans 1’anarchie 
: le principe du liberum veto - selon lequel 
les decisions de 1’assemblee politique (la 
Diete) devaient etre adoptees a 1’unanimite
- paralysait la vie politique; le pouvoir royal, 
electif, etait impuissant face aux clans aris- 
tocratiques, dont les rivalites ruinaient le 
pays ; les caisses de 1’Etat etaient vides ; 
1’armee, petite et d'un autre age. « En lisant 
1’histoire du gouvernement de Pologne, on 
a peine a comprendre comment un Etat si 
bizarrement constitue a pu subsister si long- 
temps », ecrivait, a juste titre, Jean-Jacques 
Rousseau, dans ses Considerations sur le 
gouvernement de Pologne.
Les philosophes franęais feignaient toute- 
fois d ’ignorer que 1’etat pitoyable de la Res 
Publica polono-lituanienne favorisait les 
desseins des puissances russe, prussienne 
et autrichienne, interessees a maintenir leur 
voisine polonaise dans 1’impuissance. Ainsi, 
Catherine II de Russie, connue en France 
sous le nom flatteur de Catherine la Grandę,

n’hesita pas a utiliser son ami Voltaire pour 
diffuser en Europę 1’image d ’une Pologne 
intolerante et ingouvernable... qu’il fallait 
placer sous la surveillance de monarques « 
eclaires ». Le monarque predestine a rem- 
plir ce role etait, sans doute, la tsarine elle- 
meme, du moins aux yeux de Voltaire, qui 
l ’a qualifiee de « genie superieur », dont « 
l’ame a eonęu le dessein d ’etre la liberatrice 
du genre humain ». La tutelle russe sur la 
Pologne commenęa d ’ailleurs a prendre 
formę des le debut du XVIIIe siecle.
Sous le regne de la dynastie saxonne (1697- 
1763), le pays sembla toucher le fond de la 
decadence morale et intellectuelle. Pourtant, 
1’idee des necessaires reformes faisait deja 
son chemin dans les esprits polonais, sous 
1’influence, sans doute, des conceptions des 
Lumieres, que l’on aurait tort de reduire aux 
propos saugrenus de Voltaire mentionnes 
plus haut. De l’avis des premiers reforma- 
teurs, la regeneration de la nation polonaise 
devait commencer par les bases, a savoir 
par 1’education. Ce principe fut a 1’origine 
de la creation du Collegium nobilium, fonde 
a Varsovie, en 1740, par un pere piariste 
Stanisław Konarski. Cette ecole, frequen- 
tee surtout par des fils de la haute-noblesse, 
n’en poursuivait pas moins un objectif d ’uti- 
lite publique : elle assurait une instruction 
citoyenne et patriotique a destination des 
futures elites de la nation.
Mais pour que le Siecle des lumieres polo­
nais puisse reellement voir le jour, il a fallu 
attendre l’avenement d ’un roi sincerement 
acquis au renouveau. Tel fut le cas de Stanis- 
las Augustę Poniatowski, monte sur le tróne 
en 1764. Sous son impulsion, un veritable 
parti reformiste se constitua et commenęa

d’oeuvrer a une legislation qui viendrait en 
aide a l ’Etat. Le temps pressait, car l’exis- 
tence nieme de 1 ’ Etat polono-lituanien etait 
de plus en plus menacee: en 1772, la Russie, 
la Prusse et 1’Autriche avaient procede a une 
amputation de son territoire, connue sous le 
nom de premier partage.

l/adoption de la Constitution
Pendant de nombreuses annees, toute tenta- 
tive de reforme fut freinee, d ’une part, par 
1’opposition interne de magnats farouche- 
ment attaches a leurs privileges seculaires 
et, d ’autre part, par la crainte, bien fondee, 
d ’une reaction de la « tutrice » russe. La 
guerre entre les Empires tsariste et ottoman 
et 1’eloignement des troupes russes qui s’en 
suivit offrirent, enfin, un cadre plus favo- 
rable a des transformations politiques. Ain­
si, en 1788, le roi convoqua la Diete qui se 
declara « confederee », c ’est-a-dire librę de 
decider a la majorite des voix. Elle se don­
na comme marechal (president) Stanislas 
Małachowski, une des figures-cle du mou- 
vement des reformateurs, qui se designaient 
dorenavant comme « patriotes».
Pendant quatre ans -  correspondant a la du- 
ree des travaux de la Diete, restee dans l'his- 
toire sous le nom de la Grandę Diete ou la 
Diete de Quatre Ans -  les « patriotes » pre- 
parerent et voterent des lois censees renover 
1'organisation archai'que de la Res Publica.
En 1789, les nouvelles de France renfor- 
cerent leur determination : a 1’instar des 
Etats generaux franęais, ils se fixerent pour 
objectif 1’elaboration d ’une Constitution. 
Une veritable fievre reformatrice s’empara 
d’une fraction progressiste de la Diete : les 
idees d ’Hugo Kołłątaj et de Stanislas Stas-
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zic, les revendications de la population ur- 
baine deposees au terme d’une « procession 
noire » de notables bourgeois, le modele 
britannique, les nouveautes franęaises furent 
examinees et debattues.
En 1791,Farret de la version definitive de 
la Constitution ne pouvait plus attendre : la 
Russie avait triomphe de la Turquie et s’ap- 
pretait a retablir son contróle sur la Pologne. 
Alors, en secret (afin de ne pas provoquer 
une contre-attaque de la part des conserva- 
teurs), quelques personnes initiees, parmi 
lesquelles le roi et son secretaire Scipione 
Piattoli, ainsi que S. Małachowski, Hugo 
Kołłątaj et un magnat “eclaire” Ignacy Po­
tocki, redigerent le texte du Statut gouver- 
nemental, connu plus tard sous le nom de 
Constitution du 3 mai.
Mais pour son adoption officielle, il fal- 
lut recourir a un subterfuge. En effet, les 
conservateurs, bien trop forts a la Diete, 
rendaient impossible tout changement par 
la voie legale. Les deputes patriotes, aver- 
tis a temps, furent donc presents lors d ’un 
vote organise de faęon precipitee, alors que 
les conservateurs n’etaient pas encore ren- 
tres de leurs vacances de Paques. Ainsi, le 
3 mai 1791, la Constitution put etre adoptee 
d ’une maniere qui ressemblait fort a un coup 
d ’E ta t: sur 500 membres de la Diete, seule- 
ment 110 etaient presents, dont 72 voterent 
en faveur du texte propose.

Le texte de la Constitution et sa portee
« Eclaires par une longue et funeste expe- 
rience », le roi et les representants de la 
nation abrogent le liberum veto, dans les 
termes que voici : « dans tous les cas sans 
exception, les arretes de la Diete seront por- 
tes a la pluralite des voix ; c'est pourquoi 
nous abrogeons a jamais le liberum veto ».

L’article suivant de la Constitution s’at- 
taque a une autre tradition critiquable de la 
Pologne-Lituanie : la monarchie elective, 
source principale de faiblesse du pouvoir 
central. A defaut d ’etablir explicitement la 
monarchie hereditaire, le texte promet le 
tróne de Pologne - apres le deces de Stanis- 
las Augustę Poniatowski - a Felecteur de 
Saxe et a sa dynastie. « Le gouvernement 
de Pologne devra reunir (...)  trois genres 
de pouvoirs distincts : Fautorite legislative, 
qui residera dans les etats assembles, le pou- 
voir executif supreme, dans la personne du 
roi et dans le conseil de surveillance ; et le 
pouvoir judiciaire, dans les magistratures ». 
Ainsi le respect du principe de separation 
des pouvoirs sera assure par la Diete, le roi 
et les ministres, et les tribunaux.

Des nobles qui n ’ont de tels que le nom et 
le statut d ’hommes libres, et dont la situa- 
tion materielle differe tres peu de celle des 
serfs, ne seront plus habilites a represen- 
ter la nation a la Diete, et ce afin qu’ils ne 
soient plus tentes de servir les interets des 
puissants dont ils dependent.
La Constitution enterine la Loi sur la bour- 
geoisie, adoptee par la Diete quelques 
semaines plus tót : les habitants des villes 
« royales » pourront desormais acquerir la 
terre et envoyer a la Diete leurs represen­
tants, qui y disposeront d ’une voix consul- 
tative dans le domaine de la gestion urbaine. 
La frange aisee de la population urbaine 
sera dotee de Fimmunite judiciaire et pour- 
ra acceder aux grades superieurs de Farmee. 
Le servage n’est pas aboli mais la Constitu­
tion place les paysans « sous la tutelle de la 
loi et du gouvernement». En revanche, elle 
garantit la liberte individuelle aux etrangers 
desireux de s’installer en Pologne. 
Aujourd’hui, la Constitution du 3 mai peut 
decevoir par son caractere resolument mo- 
dere, eloigne des propos revolutionnaires 
que 1’on retrouve dans de nombreux textes 
franęais de Fepoque. Les jacobins franęais 
ont d ’ailleurs tout de suitę condamne les 
silences de la Constitution polonaise sur la

question du servage, le peu de place accor- 
dee aux questions urbaines, le maintien de 
la preeminence nobiliaire dans la vie poli- 
tique, en bref son caractere tres inegalitaire. 
On oublie parfois ainsi de placer l’ceuvre 
de la Constitution dans le contexte local, 
celui d ’un Etat polono-lituanien arriere, 
ayant besoin de remedes adaptes a son etat, 
et non de 1’importation hative de modeles 
radicaux. On oublie aussi que, dans Fesprit 
des « patriotes » polonais, cette constitution 
n ’etait pas un aboutissement, juste un com- 
mencement...

Un reve brise
Aux yeux des puissances voisines, la Consti­
tution polonaise contenait, au contraire, des 
germes revolutionnaires: converser avec les 
philosophes est une chose ; admettre que 
les idees des Lumieres, meme moderees, 
s’implantent reellement en Europę centrale 
et orientale, en est une autre. Et puis, sous 
Faction des « patriotes », la Pologne risquait 
de se liberer de la tutelle etrangere.
Au mois de mai 1792, commenęa donc une 
intervention russe armee, ayant officielle- 
ment pour but de soutenir les Polonais hos- 
tiles aux reformes (connus, depuis lors, sous 
le nom de confederes de Targowica). La 
puissance des armees russes lancees contrę 
la Pologne (97 000 hommes contrę 37 000 
soldats polonais) sema la panique, meme 
parmi les auteurs de la Constitution. Alors 
que la resistance aux troupes russes parais- 
sait sans espoir, les tractations avec Cathe- 
rine II offraient, theoriquement, une possibi- 
lite de sauver ne serait-ce que quelques lois 
votees par la Grandę Diete. C e s t pourquoi le 
roi adhera a la confederation de Targowica, 
sur les conseils de Kołłątaj. La suitę des 
evenements depassa toutefois les pires pre- 
visions. Apres Fabolition de Fceuvre de la 
Constitution et le retablissement de 1’ordre 
ancien, la Prusse et la Russie procederent au 
deuxieme partage de la Pologne, en 1793. Le 
pays fut reduit a un petit territoire, peuple 
de quatre millions d'habitants. Deux annees 
plus tard, un troisieme et dernier partage 
effaęa la Pologne de la carte. Le souvenir 
de la Constitution du 3 mai -  qui fut la pre- 
miere constitution europeenne -  est pourtant 
reste profondement ancre dans Fimaginaire 
collectif polonais. Avec le temps, Fceuvre 
des patriotes du XVIIIe siecle a pris une 
valeur symbolique, bien superieure a son 
contenu reel. « Promesse de Faube » pour 
ses auteurs, elle Fest aussi devenue pour des 
generations des Polonais sous domination 
etrangere. ■
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P O L O G N E -F R A N C E

Unefamilie ou le sens du devoir depuisplus de 2 siec/es

Le marechalJózef Poniatowski

La familie Poniatowski est l ’une 
des rares inscrites dans la me- 
moire collective franęaise et 
polonaise. M ais gare aux rap- 

prochements trop hatifs ! Si, en Pologne, 
ce nom evoque surtout le siecle des Lu- 
mieres et l’epoque napoleonienne, en 
France il fait penser a 1’histoire contem- 
poraine, voire a la vie politiąue actuelle. 
Un point commun y existe pourtant : les 
descendants celebres de la familie Ponia­
towski ne nous laissent pas indifferents, 
quels que soient l ’epoque et les lieux ou 
le destin les a places, M orts ou vivants, 
ils sont suivis d 'un  cortege de detracteurs 
acharnes et de fideles nostalgiques.
On associe generalement 1’origine des 
Poniatowski a une localite de Ponia­
towa, en Pologne, ou leur nom apparait, 
semble-t-il, pour la premiere fois au X Y  
siecle. Toutefois, ce n ’est que pendant la 
guerre du Nord (1700-1721) qu ’un cer- 
tain Stanislas Poniatowski se fit connaitre 
en tant q u ’homme de guerre et ami du roi 
de Suede, Charles XII. II acquit egale-

© So cie te  H isto rique  e t L itte ra ire  Po lona ise  /  B ib lio thegue  Po lon a ise  de  Paris

ment une reputation de penseur politique, 
notamment grace a un petit traite progres- 
siste, intitule Lettre d ’un hobereau a son 
ami d ’une autre province. C ’est ainsi qu’il 
s ’est approche de la familie Czartoryski, 
chefs de file du mouvement reforma- 
teur en Pologne-Lituanie et magnats tres 
puissants, qui consentirent au mariage de 
l ’une de leurs, Constance Czartoryska, 
avec Stanislas Poniatowski.
De cette union naquit Stanislas Antoine, 
connu dans 1’histoire de la Pologne sous 
le nom du roi Stanislas Augustę ou, plus 
familierement, comme le malheureux roi 
Staś, le dernier roi de Pologne. Toutjeune, 
Stanislas Antoine fit de longs voyages 
en Occident : a Paris et a Londres, il se 
familiarisa avec les grands courants de la 
civilisation europeenne et s ’impregna des 
idees des Lumieres. En 1755, il se ren- 
dit a Saint-Petersbourg comme secretaire 
de l'am bassade d ’Angleterre et devint 
1’amant de la grande-duchesse Catherine. 
La liaison fut de courte duree, mais mar- 
qua a jam ais 1’ame sensible de Stanislas

Antoine. Quant a sa dulcinee, elle devint, 
quelques annees plus tard, la celebre tsa- 
rine Catherine II qui, tout en appreciant 
ses favoris successifs, conserva judicieu- 
sement une certaine emprise psycholo- 
gique sur son ex-amant polonais.
En 1763 mourut le roi Augustę III de la 
dynastie saxonne, alors que 1’Etat polo- 
no-lituanien s ’enlisait dans une degene- 
rescence politique et culturelle, sous une 
tutelle russe officieuse. A Fapproche de 
1’election d ’un nouveau roi, la puissante 
familie Czartoryski decida de soutenir la 
candidature du Stanislas Antoine, d ’au- 
tant plus que celui-ci disposait d ’un appui 
fort utile de la tsarine. Ainsi, en 1764, le 
roi Stanislas Augustę monta sur le tróne et 
rompit avec une tradition seculaire : il fut 
le prem ier (et le dernier) roi de Pologne 
qui ne se fit pas couronner au chateau de 
Wawel, a Cracovie, mais a Varsovie. Sous 
le regne du roi Staś la capitale connut son 
age d ’or : elle fut peinte par des artistes 
celebres (Canaletto) ; le chateau de Var- 
sovie s ’enrichit de chefs d ’ceuvres euro-
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p e e n s ; une nouvelle residence, entouree 
d 'un  parc splendide, y fut amenagee : 
elle deviendra Łazienki, le lieu prefere 
de promenade des Varsoviens.
U action du roi Poniatowski en faveur des 
arts alla de pair avec des reformes poli- 
tiąues et culturelles. Ainsi, en 1773, fut 
creee une Commission de 1’Education 
nationale, qui etait un ministere de 1’Edu- 
cation avant 1'heure. Ouverte aux idees 
des Lumieres, cette commission contri- 
bua a une profonde mutation des men- 
talites polonaises, faęonnees jusqu’alors 
par le sarmatisme. Sous 1’impulsion du 
roi, elle modernisa tout le systeme sco- 
laire du pays et prepara des manuels de 
tres bon niveau. Des reformes politiques 
de grandę ampleur furent entamees lors 
des travaux de la Grandę Diete et enteri- 
nees par la celebre Constitution du 3 mai 
1791. Elles furent activement soutenues 
par le roi-philosophe, dont 1’appartenance 
au mouvement des patriotes ne faisait, a 
l’epoque, aucun doute.
Pourtant, a partir de 1792, 1’autorite et 
1’integrite morale du roi declina. Face a 
1’intransigeance de la tsarine, qui utilisa 
son armee pour annihiler les reformes, 
Stanislas Augustę capitula. En 1793, tou- 
jours sous la pression russe, il consentit au 
deuxieme demembrement de la Pologne- 
Lituanie entre la Russie et la Prusse... en 
echange d 'une promesse de Catherine II

de payer ses dettes. Apres son abdication, 
en 1795, et le partage definitif de la Po- 
logne entre ses puissants voisins, Fancien 
roi vecut d ’une pension de la tsarine et 
mourut a Saint-Petersbourg,en 1798.
Une vingtaine d ’annees plus tard, l’hon- 
neur de la familie Poniatowski fut sauve 
par un neveu du roi, Joseph. Celui-ci 
combattit les troupes russes en 1792 et 
en 1794 mais, dans les annees qui sui- 
virent la disparition de FEtat polonais, il 
fut surtout connu pour ses conquetes fe- 
minines. La vie frivole du prince Pepi se 
transforma radicalement en 1807, quand

Napoleon Ier crea un Duche de Varsovie 
et nomma Joseph Poniatowski ministre 
de la Guerre et commandant en chef des 
forces armees de ce petit Etat semi-inde- 
pendant. Bien que le choix de Napoleon 
fut surtout dicte par la position privile- 
giee de Poniatowski dans les cercles aris- 
tocratiques polonais, celui-ci prit sa mis- 
sion tres au serieux. Pendant deux ans, 
il multiplia les efforts pour former une 
armee bien preparee aux combats. Elle 
fut organisee a la maniere franęaise, plus 
hum aine que la « regle du baton », en 
vigueur dans d ’autres pays de la region. 
En 1809, le Duche de Varsovie fut atta- 
que par 1’Autriche, dans le cadre de la 
guerre franco-autrichienne. Le prince Jo ­
seph com m anda adroitement ses troupes 
lors de la defense de la capitale (bataille 
de Raszyn) et pendant la cam pagne de 
Galicie, contribuant ainsi a 1’agrandis- 
sement territorial du Duche. II gagna la 
confiance de ses soldats qui 1’admiraient 
pour son courage et pour ses manieres 
simples. La societe polonaise, accablee 
par les malheurs du siecle passe et assoif- 
fee de victoires, vit en lui un heritier de 
Sobieski et de Kościuszko.
Enfin, il parvint a briser la mefiance de 
Napoleon Ier, lors de la campagne de 
Russie, quand il commanda le 5e corps de 
la Grandę Armee, compose essentielle- 
ment de Polonais. Sur les trente-six mille 
hommes que Joseph Poniatowski condui- 
sit a 1'Est il ne resta, a la fin de la cam ­
pagne, que six cents, mais Poniatowski 
dem eura fidele a Fem pereur et le rejoi- 
gnit en Allem agne, en 1813. Seul etran-
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ger a recevoir le baton de marechal des 
mains de Napoleon, il participa, quelques 
jours plus tard, a la bataille de Leipzig. 
M algre plusieurs blessures, il tenta de 
traverser a cheval la riviere Elster, apres 
que le pont eut ete prematurement de- 
truit par les sapeurs franęais. Noye dans 
cette riviere, il fut inhume sur la colline 
de Wawel, aux cótes de rois et de heros 
polonais. En France, son nom fut grave 
sous 1’Arc de Triomphe et donnę a 1’un 
des boulevards des M arechaux, a Paris. 
L histo ire  des Poniatowski est surtout 
celle des hommes de la familie. Une rai- 
son de plus pour rappeler la personnalite 
pittoresque d ’une soeur de Joseph Ponia­
towski, la comtesse Marie Therese Tysz­
kiewicz. M ariee tres jeune, elle quitta 
rapidement le domicile conjugal et rejoi- 
gnit son frere, ainsi que le cercie joyeux 
de la jeunesse aristocratique, a Varsovie. 
M ais avant que son frere Józef se fut 
engage dans les periples napoleoniens, 
M aria Teresa tom ba sous le charme d 'un  
autre Franęais celebre : Talleyrand. Elle 
le suivit a Paris et 1’accompagna toute 
sa vie, supportant la condition ingrate 
d ’amante delaissee et d ’amie devouee. 
A en croire certaines sources, elle en fut 
recompensee a titre posthume par les 
larmes de Talleyrand versees a 1’annonce 
de sa mort. Leurs depouilles reposent, 
cóte a cóte, dans la chapelle de Valenęay. 
II a fallu attendre le XXe siecle pour que 
le nom de Poniatowski reapparaisse sur 
le devant de la scene politique. Ainsi, 
M ichel Poniatowski - de la branche de 
la familie etablie en France -  devint mi-

Axel PONIATOWSKI, ne 
en 1951, depu te -m a ire  

de 95 L is ie  Adam , presi- 
den t de la (om m iss ion  
des A ffa ire s  Etrangeres 

a 1’Assem blee Nationa le . 

Fils de M iche l P on ia ­
tow sk i.

Ladislas et Axel sont les deux fils de Michel Poniatowski, ne en 1922, decede en 2002, 
plusieurs fois ministre de la V° Republique avec le General de Gaulle, Georges Pompidou et Valery Giscard dEstaing.

Lad is las PONIATOWSKI, ne 
en 1946, sena teur de l'Eure, 

e st p re s id en t du groupe 

de tude s  de l'ene rg ie  au 
Senat,

nistre de la Sante publique et de la Secu- 
rite sociale dans les annees 1973-1974. 
Rapidement, il se fit connaitre comme 
homme politique efficace, ayant joue un 
role fondamental dans la victoire de Va- 
lery Giscard d ’Estaing a 1’election presi- 
dentielle de 1974. Homme de confiance 
du president, il fut nomme ministre 
d 'E ta t charge de lTnterieur. Respecte par 
les uns, il fut violemment critique par les 
autres, notamment pour ses propos favo- 
rables au maintien de la peine capitale et 
pour ses methodes de lutte contrę le mou- 
vement terroriste en Corse. A partir de 
1977, Michel Poniatowski ne fit plus par­
tie d ’aucun gouvernem ent, tout en pour- 
suivant une activite politique en tant que 
depute europeen, senateur du Val d ’Oise 
et maire de lTsle-Adam , dont 1’une des 
arteres principales porte desormais son 
nom, apres sa mort en 2002. 
Aujourd’hui, deux de ses fils s ’activent

toujours dans les premiers rangs de la 
droite franęaise : Axel Poniatowski - 
depute du V al-d'O ise et maire de 1’Isle- 
Adam apres la demission de son pere - 
est connu, sur le plan national, comme 
president de la Commission des Affaires 
etrangeres de 1’Assem blee nationale ; son 
frere, Ladislas, senateur de 1’Eure, est 
president du groupe d 'etudes de 1’ener- 
gie au Senat. Le Palais du Luxembourg, 
qui abrite cette assemblee, peut ainsi etre 
le theatre de petites joutes oratoires entre 
Ladislas Poniatowski et la ministre de 
1’Ecologie, du Developpement durable, 
des Transports et du Logem ent, Natha- 
lie Kosciuszko-M orizet : tous deux des- 
cendants de deux grandes familles polo- 
naises.

Rem erciem ents a la  So c ie te  H isto rique  e t L itte ra ire  Polo-

n a ise  e t a  la  B ib lio theque  Po lona ise  de  Paris
p o u r  leur a im ab le  co llab ora tion  e t d ocu m en ts historiąue .
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L ’Homme qui nous a misface 
a la verite de FHomme
Six ans deja que le monde entier, emu, accompagnait la fin terrestre de cet homme. 
Les puissants, petits ou grands, de ce monde etaient presąue tous la. 
Oublions ceux qui n’ont pas su venir.

Le Senat franęais lui a rendu 
1’hommage officiel et solennel. « 
Chacun - croyant ou non croyant 
- le sait : Karol WOJTYŁA s ’est 

revele etre le pape de la concorde, de la 
communion des esprits (...) Sa grandę 
autorite morale, sa pensee universelle, 
son rayonnement, son charisme sans 
pareil ont rassemble des milliers de per- 
sonnes dans le monde entier (...)  Partout 
et toujours, ce pelerin missionnaire, cet 
inlassable « eveque du monde », ce 
pasteur des hommes a delivre un mes- 
sage de confiance et d 'esperance cecume- 
niąue, exprimant avec conviction sa fo i 
pour defendre la dignite de la personne 
humaine et la suprematie des valeurs 
ethiques, par dela les systemes et les 
ideologies. (...) Le monde vient deperdre  
un homme exceptionnel dont l ’influence 
universellement acceptee aura durable- 
ment marque les esprits e tp e se  sur l ’evo- 
lution d 'un  monde confronte a de pro- 
fondes m utations.» .

II est agreable de se rappeler cet 
homme jeune, souriant, affable, sportif, 
entrainant les foules. Un homme doux et 
pourtant capable de lever la voix contrę 
Finjustice faite a 1’homme par son frere. II 
est poignant de se souvenir de cet homme 
terrasse par la maladie, par 1’insuppor- 
table souffrance et qui ne perd pourtant

rien ni de sa clarte d ’esprit ni de son 
autorite. Nous etions tous envahis par 
Femotion. Mais Femotion retombe et 
c ’est parfois preferable 

Ce dernier tournant de siecles, de 
millenaires, contamine, corrompu par 
les plus criminels totalitarismes se 
pretendant salutaires pour F homme, a 
vu marcher un homme sans divisions 
qui n ’avait qu ’une ambition : arra- 
cher F homme a la haine et le rendre a 
Famour, son seul vrai « milieu naturel 
».
II allait partout, il marchait a cóte ou 
devant, ou encore suivait ce peuple 
pour lequel II n ’avait pas de solutions 
toute pretes, pretendument univer- 
selles, mais pour lequel II savait prier, 
lui offrir la nouvelle d 'un droit au 
bonheur possible. Car avoir certitude 
d ’un bonheur possible est deja bon­
heur. Et il ne s’agit pas la de ce bon­
heur dont personne ne sait vouloir. 
Ce bonheur commence ici et mainte- 
nant dans la mesure ou Fhomme est 
capable et pret d ’affronter sa verite. 
Jean-Paul II a mis Fhomme au defi de 
la verite de Fhomme. Et s’il imposait 
a Fhomme un devoir, c ’etait celui de
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ne pas entraver sa liberte, ne pas laisser 
eteindre sa soif de verite, ne pas se men tir 
a soi-meme.

L ’eveque du monde, dit le Senat fran­
ęais, c ’est certainement essentiel pour ce 
successeur de Pierre et pour nous tous 
qui nous accrochons a la foi. Mais ne 
laissons pas enfermer la pensee huma­
nistę philosophiąue et poetiąue de Karol 
W ojtyła dans sa fonction religieuse. Billy 
Graham, une des plus importantes figures 
du protestantisme du siecle dem ier dira : 
« U histoire le considerera comme le plus 
grand pape des Temps modernes. Peu de 
pontifes ont influence comme lui le monde 
d ’aujourd’hui, tant sur le plan religieux 
que sur le plan m orał et social. » Oui, ce 
pape est subversif, 1’agence Tasse n ’hesite 
pas a le dire.
Mais M ikhail Gorbatchev semble plus 
lucide en disant : « Ce ąui s ’est passe en 
Europę de l ’Est aurait ete impossible sans 
1’impulsion du pape qui joua  sur la scene 
mondiale un róle politiąue exceptionnel.» 
Rappelons-nous de la <•< verite » du socia- 
lisme « scientifiąue » ou de la solidarite 
des « proletaires de tous les p a ys... », 
solidarite qui cachait mai la haine soeur 
de l ’envie... la « verite » de « 1’homme 
superieur » ou encore la « verite » de la 
librę entreprise... Les « yerites » qui se 
sont ecroulees sous nos yeux. « L ’avenir 
de Uhomme n ’est ni a Moscou ni a New  
York.», dit Jean-Paul II. II n ’a pas tout 
fait tout seul. II y a enormement contri- 
bue, plus que quiconque parce que, avec

II y 150 ans,
Juliusz Słowacki ecrivait:

Dans la tourmente,
Dieu Tout-puissant 

Sonne le bourdon,
Pour un pape slave vient le moment 

Monter au tróne.
Par la parole, sa face rayonne,

Eclaire la route,
Les grandes peuplades traverseront 

La Lumiere - voute 
Comme sa priere et comme ses ordres 

Les peuples dirigent,
Meme le soleil pourrait s’eteindre 

Par force prodige.
E t il s'approche - noureau donneur 

Des forces nouvelles :
A sa parole, le sang reculera 

Dans nos arteres 
Et dans nos coeurs jaillira la source.

Extraits, traduit p a r  Jan Konieczny

temerite presque, il ne cessait de clamer 
la verite de 1’homme librę. Dans un de 
ses poemes ecrit-il : « Si la verite est en 
moi, elle doit eclater. Je ne peux la nier, 
au risąue de me nier moi-meme. »

Un des principaux facteurs de la pensee 
et du discours du Pape est cette frappante 
primaute de Thomme. C ’est deja dans 
sa premiere encyclique, il y a trente ans, 
qu’Il dira : « Uhomme est le chemin de 
l ’Eglise. » II elevera les differences entre 
les cultures au niveau d ’un defi pour 
1’amour, Mais ne nous trompons pas. 
Le mot est galvaude. Ne nous laissons 
pas berner par quelques mievreries dou- 
cereuses parce que rapidement nous les 
rejetterons, ni par des convictions du 
jour imposees par les medias assourdis- 
sants. Jean-Paul II a abandonne sa carriere 
d ’acteur pour devenir pretre, sa carriere 
universitaire pour devenir pasteur, mais a 
accepte d ’assumer la charge de l ’Eveque 
de Rome pour rester pasteur et non pas 
pour devenir politicien. La parole pasto­
rale doit tout d ’abord etre un temoignage

de ce qu’elle annonce. Ensuite, ce tem oi­
gnage doit etre compris par tous, dans le 
monde entier, par les hommes et par les 
societes de toutes les cultures. Le Pape 
n ’est ni le «prince de ce monde» pour 
avoir a plaire, ni le gestionnaire des lois 
morales, au gre des vents, pour etre reelu. 
Depuis la sentence antique de Protagoras : 
« l’homme est la mesure de toute chose», 
les sagesses de tous les siecles rappe- 
laient, en plus, la necessite d ’un depasse- 
ment, d ’une realisation. L'homme ne se 
suffit pas tel q u ’il est.
Jean-Paul II, pasteur, a donc dit sim- 
plement : « et Dieu est la mesure de 
1’homme ».

Or cet « homme qui est devenu pape»  
et ce « pape qui est reste homme » a 
su, avec le plus grand naturel, non seu- 
lement assumer la modernite arrogante 
et oublieuse, mais a reussi a ebranler 
quelques certitudes bien plates. Le monde 
ne s ’est peut-etre pas encore bien rendu 
compte de Timportance de son róle.

Jan  Konieczny
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F R A N C E  - P O L O G N E
124 villes polonaises a u de part de Paris 7 fois

De 37  villes de France, prenez le bus et Bonne route vers la Pologne! 
Podróżujcie do Polski z  3 7  m iast we Francji. Szerokiej d ro g i!

ANGERS (49)
BELFORT (90) 
BESANęON (25) 
BIARRITZ (64)
BILLY MONTIGNY (62) 

BOLLENE (84)

PARIS (75)
B0RDEAUX (33)
BRIVE (19)
CAEN (14)

CHAL0N S/SA0NE (71) 
CLERMOND-FERRAND (63) 
DIJON (21)

GRENOBLE (38) 
LENS (62)
LILLE (59)

LYON (69) 
MARSEILLE (13) 
METZ (57)

MONTPELLIER (34) 
MULHOUSE (68) 
NANCY (54) 

NANTES (44) 
NARBONNE (11) 

NlMES (30)

ORLEANS (45) 
PERIGUEUX (24) 
PERPIGNAN (66) 
REIMS (51) 
RENNES (35) 

ROUEN (76)

SAINT ETIENNE (42) 
STRASBOURG (67) 
TOULOUSE (31) 
TOURS (37)
TULLES (19)
USSEL (19)

T E L .: 01 47 03 9 AUTOKAR]
Jours de la sem aine (departs) : (1) Lundi, (2) M ardi, (3) M ercredi, (4) Jeudi (5) Yendredi, (6) Sam edi, (7) Dimanche

Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek, (Z) Wtorek, (3) Środa, (4) Czwartek, (5) Piqtek, (6) Sobota. (7) Niedziela

Villes de Pologne Departs de Villes de Pologne Departs de Villes de Pologne Departs de
France Pologne France Pologne France Pologne

AUGUSTÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 JĘDRZEJÓW NC NC NOWOGARD 1.3.5.6 1.3.5.6

BEŁCHATÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 KALISZ 1.3.5.6 1.3.5.6 NOWYSACZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7

BIAŁA PODLASKA 6 1.7 KATOWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 NYSA 5.6.7 1.3.5.6.7

BIAŁYSTOK 1.3.5.6 1.3.5.6 KĘDZIERZYN NC NC OŁAWA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

BIECZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7 KOŹLE 5.6.7 1.3.5.6.7 OLESNO 3.5.6 1.3.5.6.7

BIELSKO BIAŁA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 KĘTRZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 OLSZTYN 1.3.5.6 1.3.5.6

BISKUPIEC 1.3.5.6 1.3.5.6 KIELCE 1.3.5.6 1.3.5.6 OPOLE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

BOCHNIA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KLUCZBORK 3.5.6 1.3.5.6.7 OSTROŁĘKA 1.3.5.6 1.3.5.6

BOLESŁAWIEC NC NC KOŁLO 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTRÓW MAZ. NC NC

BRZEG 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KONIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZ. 1.3.5.6 1.3.5.6

BRZESKO 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KOSZALIN 1.3.5.6 1.3.5.6 OSTRÓDA 1.3.5.6 1.3.5.6

BYDGOSZCZ 1.3.5.6 1.3.5.6 KRAKÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTRÓW WLKP 1.3.5.6 1.3.5.6

BYTOM 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KROSNO 1.5.6.7 1.3.5.6.7 PIŁA 1.3.5.6 1.3.5.6

CHORZÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KROTOSZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 PIOTRKÓW TRYB. 1.3.5.6 1.3.5.6

CIECHANÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 LEGNICA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PŁOCK 1.3.5.6 1.3.5.6

CZĘSTOCHOWA 5.6.7 .1.3.5.6.7 LESZNO 1.3.5.6 1.3.5.6 PŁOŃSK 1.3.5.6 1.3.5.6

DĘBICA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 LĘBORK 1.3.5.6 1.3.5.6 POLKOWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

ELBLĄG 1.3.5.6 1.3.5.6 LIMANOWA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 POZNAŃ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

EŁK 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PRUDNIK 5.6.7 1.3.5.6.7

GDAŃSK 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBLIN 1.3.5.6 1.3.5.6 PRZEMYŚL 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

GDYNIA 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBLINIEC 5.6.7 1.3.5.6.7 PRZEWORSK 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

GIŻYKO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁOMŻA 1.3.5.6 1.3.5.6 PSZCZYNA 1.5.6.7 1.3.5.6.7

GLIWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 ŁOWICZ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PUŁAWY 1.3.5.6 1.3.5.6

GNIEZNO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁÓDŹ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 RACIBÓRZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7

GORLICE 1.5.6.7 1.3.5.6.7 MALBORK 1.3.5.6 1.3.5.6 RADOM 1.3.5.6 1.3.5.6

GORZOW WLKP 1.3.5.6 1.3.5.6 MIELEC 1.3.5.6 1.3.5.6 ROPCZYCE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

GRUDZIĄDZ 1.3.5.6 1.3.5.6 MRĄGOWO 1.3.5.6 1.3.5.6 RYBNIK 1.5.6.7 1.3.5.6.7

GRYBÓW 1.5.6.7 1.3.5.6.7 MSZANA DOLNA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 RZESZÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

IŁAWA 1.3.5.6 1.3.5.6 MYŚLENICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 SŁUPSK 1.3.5.6 1.3.5.6

INOWROCŁAW 1.3.5.6 1.3.5.6 NAKŁO 1.3.5.6 1.3.5.6 SANDOMIERZ 1.3.5.6 1.3.5.6

JAROSŁAW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 NOWA SOL 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 SANOK 1.5.6.7 1.3.5.6.7

1 2  | D z ie ń  D o b r y  Jw w w.w irtualnafrancja.com

http://www.wirtualnafrancja.com


par semame
UWAGA

Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 
siedzibę na ulicy Rivoli numer 240
p o d  a rk a d a m i, n a p rz e c iw k o  o g ro d ó w , w  

p o d w ó rk u  na p a r te rz e . Proszę się n ie  z rażać  
k o d e m  do  w e jśc ia  (d z ia ła  ty lk o  w  n o cy ), 
w y s ta rc z y  nacisnąć p rzycisk  i p o p ch n ąć  

p ie rw s z e  d rz w i. ZA P R A S ZA M Y

DZIEŃ DOBRY AFPE

Bilety do nabycia w Biurze 
A.F.P.E. Dzi<
240, rue de Rivoli (w podwórzu) 

75001 Paris

(RDC - cour, parter, w podwórzu) 
Biuro czynne codziennie 
od 9:00 d o i 8:00 
Biuro zamknięte w soboty

I  '

Wyjazdy - Przyjazdy 
Departs-Arrivees

A
Place de la 
CONCORDE

metro :Tuileries 
Rue de RIVOLI

M CONCORDE

- i
(A.F.P.E.) 240, rue de RIVOLI 
V  '  Tel.: 01 47 03 90 00 - 01 47 03 90 02

Champs Elysees

Avec 
le tele-reglement 
par carte de credit 
recevez vos billets 

sous 2 jours

POLSKI T E L .: 01 47 03 90 02
Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) M ardi, (3) M ercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Sam edi, (7) Dimanche 

Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek, (Z) Wtorek, (3) Środa, (4) Czwartek, (5) Piqtek, (6) Sobota, (7) Niedziela

IN T C 1 RCA RS
C urope

www.fr.intercars.ru
M0SC0U - MIŃSK - DUSSELDORF - BRUXELLES - PARIS

Villes de Pologne Departs de

France Pologne

SIEDLCE 6 1.6

SIERADZ 1.3.5.6 1.3.5.6

SKARŻYSKO KAMIENNA 1.3.5.6 1.3.5.6

SŁUBICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

SŁAWNO 1.3.5.6 1.3.5.6

STALOWA WOLA 1.3.5.6 1.3.5.6

SOKÓŁKA NC NC

SOPOT NC NC

STARACHOWICE 1.3.5.6 1.3.5.6

STRZELCE OPOLSKIE 5.6.7 .3.5.6.7

SUWAŁKI 1.3.5.6 1.3.5.6

SZCZECIN 1.3.5.6 1.3.5.6

ŚWIEBODZIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

ŚWIECIE 1.3.5.6 1.3.5.6

TARNOBRZEG 1.3.5.6 1.3.5.6

TARNÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

TCZEW 1.3.5.6 1.3.5.6

TICHY NC NC

TORUŃ 1.3.5.6 1.3.5.6

TORZYM 1.3.5.6.7 I.3.5.6.

WAŁCZ 1.3.5.6 1.3.5.6

WARSZAWA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

WEJHEROWO 1.3.5.6 1.3.5.6

WŁOCŁAWEK 1.3.5.6 1.3.5.6

WROCŁAW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

WYSZKÓW NC NC

ZABRZE 3.5.6.7. 1.3.5.6.7

ZAMBRÓW NC NC

ZAMOŚĆ 5.6. 1.6

ZDUŃSKA WOLA 1.3.5.6 1.3.5.6

ZIELONA GÓRA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7

ZORY 1.5.6.7 1.3.5.6.7

Depart

07h°° (2-5) 

13h°° (2-5) 

18h°° (2-5) 

22h40 (2-5) 

16h°° (3-6) 
17h° (3-6) 

19h30 (3-6) 

21h°° (3-6) 

21H40 (3-6) 

22h10 (3-6) 

22h40 (3-6)

23h20 (3-6) 

08h°° (4-7) 

09h°° (4-7) 

11h°° (4-7) 
Arrivee 

14H30 (4-7)

M0SC0U Aerogare 

SMOLEŃSK Gare routiere 

MIŃSK Gare Moscovski 

BREST Gare routiere centra le 

BRANDEBOURG HBF 

SALGITTER rue A. Schw e itze r 

BIELEFELDHBF 

HAMM HBF

DORTMUND ZO Bam  HBF 

BOCHUM HBF

DUiSBOURG face Bus sta tion 

a la gare ferrov ia ire  

DUSSELDORF HBF

ANTWERPEN10 R u e G .le C re lle la a n  

BRUXELLES Gare du M id i 

LILLE Bid de LEEDS

MOSCOU

Arrivee

23h°° (3-7)
14h°° (3-7)

09h°° (3-7)

04h15 (3-7)

11H30 (2-6)

09h°° (2-6)

06h30 (2-6)

05h°° (2-6)

04h30 (2-6)

04h°° (2-6)

03h30 (2-6)

03h°° (2-6)

21h°° (1-5)
20h°° (1-5)
18h°° (1-5)

Depart

14h00 (1-5)PARIS Rue Ferd inand de Beag le

(Carrefour entre  Av. Porte de Charenton 
et B id Pon iatow sk i)

PourVITEBSK e t St PETERSBOURG Departs de PARIS les vendred i 
Pour PARIS depa rts  de VITEBSK e t St PETERSBOURG les jeud i

R tSERVATI0NS ET EMISSIONS DE BILLETS1*’

A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY - 240 Rue de R ivo li - 75001 -PARIS

Bureau ouve rt du lu nd i au vend red i 11 h-18h
Te l.: 01 47 03 90 02 - F ax : 01 47 03 90 03 ■ e-mail reignac@gmail.com
(*) Pour Brest-M insk-Smoiensk-Moscou-Vitebsk et St Petersbourg nous ne procedons a aucune
reservation sans reglement. Les b ille ts peuvent etre achetes aux heures d'ouverture du bureau ou

par te le-reglem ent a distance avec carte de credit (avec envoi im m ediat). Seuls les passagers detenteurs

de billets etablis et regles sont assures d'avoir une place en priorite.
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Adam Mickiewicz 
un Homme de Feu

A dam Mickiewicz fait partie de ces 
personnages entres de plain-pieds 
dans le mythe comme etant chez 
eux, davantage une haute figurę 

qui traverse 1'Histoire plutót qu'un simple mor- 
tel. Qu'on le prenne de quelques cótes qu'on 
veuille dans sa geste ou son ceuvre etant du 
meme attelage, sa vie et son ceuvre, on y voit 
le destin d'exception de ceux qui transcendent 
ce qu'ils sont et ce qu'ils vivent de telle faęon 
qu'ils emportent tout sur leur passage, les etres 
et les evenements, comme un vent fort. De 
telle faęon qu'ił sont en proue de leur siecle, 
dont ils portent la voix, et dont ils font l'His- 
toire. Adam Mickiewicz est de ces hommes- 
la, on pourrait dire de cette haute lignee qui va 
devant, comme au feu, avec une passion telle 
que le flambeau passe de l'une a 1'autre; s'agis- 
sant plutót d'ame que de mains.

II est pourtant ne un beau jour de decembre 
dans la petite ville de Nowogrodek, un jour fri- 
leux de 1798 en cette toute fin de siecle, au fond 
de la Lithuanie, a l'epoque province polonaise 
sous domination russe. Ne et y passant sa jeu- 
nesse ou deja 1'adolescent agite des idees qui 
deplaisent, pour ainsi dire aiguise son premier 
combat contrę le pouvoir et y risque sa liberte. 
Deja il etablit, fonde dans le secret, une so- 
ciete parallele dont il est le chantre, les Philo- 
mates sous-titres les Rayonnants. II y fomente 
avec une poignee est mis en accusation de 
vilains complots, piste par la police de Wilno 
et goute aux barreaux pour avoir« Propage un 
nationalisme outre ». Un jour d'octobre, quand 
tremblent les premieres feuilles aux couleurs 
de 1'automne, virant du vert aux jaune et au 
rouge, sonne dans sa vie, le premier arret en 
premice de son destin. Adam Mickiewicz est 
banni de sa terre natale par decision imperiale, 
ou il ne reviendra jamais.

Sur les pas de l'exil
Des ce jour il devient un voyageur ou plutót 
un errant. Son exil ne porte pas sa terre mais 
l'en eloigne comme si elle se dispersait. Elle 
s'egraine d'un pays a l'autre la terre aimee ou 
elle devient pulverulente, proche de 1'oubli. En 
realite il la porte ou qu'il aille, dans son errance. 
II part pour aller loin et tenter 1'horizon qui ne 
ressemble a rien d'autre qu'au couchant et au 
levant, partout semblable. II frequente Riga, 
longe les routes au cours d'un hiver rude, fran- 
chit les eaux gelees et traverse les boulaies
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jusqu'a St Petersbourg dont il foule les paves. 
La il tente de s'etablir avec deux autres mais 
il renonce a cause d'une traque policiere qui 
1'accule, partout ou il va. A trois ils rallient 
Witebesk, Mohylew, puis Kiev et Elisabethgrad 
usant leurs pieds plutót que pelerins, couvrant 
des distances folles a la limite de l'extreme. Le 
coucher est parfois dehors a la dure et au gel, 
dans de vagues auberges que frequentent aussi 
les bestioles, ou dans quelques granges au mau- 
vais foin.
Et puis c'est Odessa. Les soirees mondaines en 
contraste ou Adam est fete puis aime par une 
certaine Caroline Sobańska, une reine de beaute. 
II y est au bal avec elle, aux fetes costumees et 
court jusqu'en Crimee avec sa belle. Mais l'af- 
faire tourne a cause de 1'inconstance de 1'egerie 
qui visiblement aime partout. Mickiewicz fuit 
et couche sur la page ses sonnets de Crimee.« O 
femme a jamais sont passes les beaux jours, ou 
le don innocent d'une champetre fleur suffisait 
pour gagner vos appats et vos cceurs». II deserte 
Odessa sans reverence et deboule a Moscou 
avec deux proches Malewski et Jeżowski, deux 
Philomates obstines; ou il frequente le salon de 
la princesse Zenaide Wolkonsky nommee par 
Pouchkine « reine des muses et de la beaute » 
qu'il croise souvent et ecrit sur lui en fervent 
hommage au poete deja fete partout ou il va, de 
fameux vers « il a vecu entre nous parmi une 
race ennemie sans nourrir de griefs en son ame 
et nous 1'aimions».
Cette fois, il quitte la Russie, la terre ennemie 
ou pourtant il a fait sensation et reprend ses lon- 
gues marches parfois ses tirees en charrettes, 
fait escale a Liibeck et gagne Berlin ou il donnę 
1'accolade aux dissidents de Pologne groupes 
la en attente de reconquete. Apres un sejour 
houleux du aux temperaments des uns et des 
autres toujours en position d'en decoudre avec 
l'envahisseur, les trois en devalant les Alpes 
cheminent en Italie et s'emerveillent de Milan, 
de Florence, de Venise avant de s'etablir a Rome 
pour un temps. II retrouve dans les salons la 
princesse Volkonsky, tourne dans les musees, 
s'enthousiasme au sens profond du terme Theos, 
Dieu; y mene des beaux jours avant que gronde 
sur son pays les rumeurs de l'insurrection.

Le glas sonne pour la Pologne
Le pays est en feu. Varsovie brule, 1'arse- 

nal, et les Russes sont sur le pieds de guerre. 
La Podolie s'agite et entre en action sous la

menee de la noblesse terrienne, que rallie le 
fameux Piotr Plauszewski 1'homme au regard 
d'acier, qui la fomente avec determination. 
Mieux vaut etre mort que vivre couche, telle 
est la devise. Polonais et Russes s'affrontent 
a Majdanek, Obodno mais la vaillance ne 
suffit pas et les polonais sont defaits. Mic­
kiewicz accourt en grandę Pologne sous le 
nom dAdam Muhl, harangue, donnę de lui- 
meme, tente de renverser la situation du 
moins dans les esprits mais en vain. Varsovie 
rend les armes, des provinces sont spolies 
et chasses les proprietaires terriens qui che- 
vauchent en troupes hagardes vers 1'inconnu. 
La grandę Pologne est tenue en laisse par les 
prussiens et le sud par lAutriche. Le garrot 
des envahisseurs se serre de toutes parts. En 
flots, pour ne pas dire hemorragies, les pa- 
triotes s'arrachent a leurs terres en charriots 
entiers qui flanchent sous les ballots, parfois 
seulement avec leurs jambes, ravalant leurs 
sanglots. L'exil sonne de ce qu'il fait aux 
hommes, les depossedes d'eux-memes. Ils 
vont tous vers 1'occident, traversent les lands 
dAllemagne qui voient en eux de dangereux 
revolutionnaires. Ils cheminent, bivouaquent 
la ou les poussent 1'infortune. Un bon nombre 
s'assignent comme but supreme la France et 
s'installent sous haute surveillance, a Besan- 
ęon. Certains memes y recommencent leur 
vie dans d'anciens entrepóts militaires, mis a 
leur disposition, chacun etant dotes par Louis 
Philippe d'une solde derisoire.

Aux confins de toutes les nostalgies
A Paris, 1'immigration polonaise ressemble a 
une crue et successive. Par maree elle investit 
les lieux avec dans leur choix celui du migrant 
qui doit faire durer ce qu'il possede, un quar- 
tier hors ville dans ces premieres decennies 
du XIXe siecle, les Batignolles, pour ce qui 
est de la petite noblesse pas fortunee voire
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completement indigente et depossedee. Les 
grands noms de Pologne, eux, investissent des 
demeures, les Branicki, les Potocki dont cer- 
tains tiennent encore des fiefs en Podolie, les 
Rey et tant d'autres et le gouvernement provi- 
soire prend ses quartiers sous la banniere du 
prince Adam Czartoryski a 1'Hotel Lambert 
somptueux palais aux murs peints a fresques. 
Quand Mickiewicz echoue a Paris apres un 
long periple a travers 1'Europe, il y voit les 
siens s'agiter de toutes les manieres possibles 
les uns preconisant un retour arme pour la 
reconquete des territoires, d'autres, tenailles 
par des envies de poudre et d'actions fortes 
comme l'a fait quelques temps plus tard An­
toni Beresowski qui, lors d'une reception offi- 
cielle du Tsar Alexandre III, un jour de paradę 
aux abords de la grandę cascade du bois de 
Boulogne a decharge sur lui un six coups qui 
a fait long feu. Chacun echafaude des idees 
qui brulent les esprits et tourmente les ames. 
La princesse Isabelle Czartoryska fonde un 
institut pour les jeunes filles nobles, s'affaire 
a des ventes de charite au profit de ses compa- 
triotes impecunieux. Chopin en est devant ses 
touches d'ivoire et enchante en faisant vibrer 
toutes les nostalgies. Les larmes des dames, 
discretes derriere l'eventail alterent a peine les 
regards charges de lointains et de vie perdue. 
On s'attroupe autour de Lelewel l'une des tetes 
pensantes de 1'immigration et on croise des 
sympathisants a la cause, Herzen en est, Ba- 
kounine et des Franęais s'y joignent, Charles 
de Montalembert, un peu plus tard Michelet et 
Quinet qui sentent la force d'ame qui animent 
les patriotes polonais et en sont fascines. A 
peine entre ses murs, Mickiewicz s'affaire aux 
traductions de ses grands textes, le Livre des 
Pelerins ainsi que Les Ai'eux et Messire Tha- 
dee qui sonnent d'aecents revolutionnaires et 
taxent son patriotisme d'appel a la subversion. 
Puis, Mickiewicz convole avec Celine Szyma­
nowska ce qui change pour un temps la vie 
effrenee qu'il mene et le combat qui est son 
quotidien. L'exil a pour effet comme chez la 
plupart de ses compatriotes d'exacerber ses 
nerfs et de chauffer son sang. C'est-a-dire de 
se ronger de ne pouvoir rien dans une situation 
qui reclame toute son energie. Au point que 
des querelles bourgeonnent et se declarent, 
des affrontements vifs qui ne sont pas sans 
rappeler quand les nobles en pleine Diete, en 
venaient a tirer le sabre. II n'y a pas de maniere 
forte possible pour une reconquete, la main 
mise des trois predateurs, la Russie, I'Autriche 
et la Prusse est telle que le pays suffoque et la 
nostalgie effrite les volontes. Mais sans doute 
le combat est-il ailleurs.

Un Prophete de l'exil
Passee la stupeur d'une situation intenable, 
une phase de frenesie s'empare du poete. Sa 
vie privee s'en ressent et prend une tour-

nure nouvelle. Un thaumaturge sevit dans la 
colonie, un certain Towianski qui deroute les 
ames plus qu'il ne les guide. II harangue les 
assemblees, 1'arrose de prieres et d'incanta- 
tions, promet un grand retour completement 
hypothetique, refoule la resignation qui róde 
chez beaucoup, en appel au ciel, prophetise 
et fróle le miracle dans des situations deses- 
perees, jusqu'a apaiser Celine avec succes la 
femme de Mickiewicz; encline a la depres- 
sion. D'ailleurs lui meme est subjugue et 
venere 1'homme qui repond a ses propres 
debordements. II en devient 1'adepte et s'ap- 
plique a repandre la doctrine du maitre qui 
fonde en parallele a la Catholique, une nou- 
velle eglise. Ils se reunissent a St Roch et se 
mettent ensemble le feu aux ames. Towianski 
sevit jusque dans les milieux les plus etanches 
a la mystique. Certains le considerent comme 
un prophete qui va sauver la Pologne. Dans la 
vie du poete, les choses tournent. Une femme 
apparait qui partage le logis, sous pretexte de 
soutenir Celine dans ses multiples maternites, 
Xavera Deybel une femme qui baisse le re- 
gard quand elle parle, parce qu'il fascine. Elle 
est une fervente de Towianski pour ne pas 
dire sa disciple attitree. La rumeur qui a bon 
dos, tramę une liaison entre Adam et Xavera 
qui, quelques temps apres sa venue; s'arron- 
dit et met au monde. Mickiewicz n'est pas de 
ces hommes qui font une oeuvre et qui vivent 
en parallele. Ce qu'il vit il 1'incarne et ce qu'il 
croit il en fait son oeuvre. II est un homme 
que le ciel inspire, un homme de mission et 
son destin se trouve la ou il se projette, davan- 
tage dans la vision que dans la realite. C'est ce 
qui fait sa grandeur et sa force et 1'apparente 
aux acteurs de ce monde. II entre en mission 
quand lui est attribue au College de France la 
chaire de Litteratures Slaves. La, il s'exprime 
de telles faęons qu'il rameute toutes les forces 
vives de 1'immigration. II n'enseigne pas, il 
preche. II se refere a Napoleon dont 1'image 
le hante. II enjoint a croire a un retour pos­
sible; en des accents vehements. Sa parole 
subjugue et ebranle les nerfs. Des femmes 
se pament. En haut lieu on s'inquiete du tu- 
multe de ses assemblees ou la prophetie qui 
confine au delire; eclipse 1'enseignement. Au 
bout d'un temps on deloge Mickiewicz de sa 
chaire qu'il quitte sans depit, anime deja par 
une autre mission que lui inspire une decision 
de la Societe Democratique qui pense que 
1'heure est venue d'un soulevement dans le 
pays; nous sommes en 1848; soit vingt ans 
apres la premiere insurrection.

Lultime combat
Mickiewicz remet en selle ses grandes idees 
et decide lui l'homme d'encre et de paroles, de 
lever une armee ou plus exactement de for- 
mer une phalange pour renforcer les positions 
cosaques massee a Bourgas sur les rives de la

mer Noire par Czajkovski-Sadyk. II deploie 
toute une strategie, frappe aux portes des 
royaumes de l'Europe entiere pour trouver des 
fonds et amasse ce qu'il faut en previsions de 
la confection d'uniformes et des soldes. Une 
centaine se rallient en Italie sous son etendard 
rouge et blanc brodę de 1'aigle, que le pape 
a beni et encore cent qui viennent de Stras- 
bourg qui gonflent sa legion au point, en peu 
de temps, d'en composer pres de cinq cent qui 
traversent 1’Italie d'un pas martial avec devant 
la marche, meches au vent, un homme de feu. 
On est dans la grandeur et le derisoire comme 
si le reve d'un homme frayait avec la realite. 
Mais il faut imaginer cette phalange qu'un 
poete commandait qui n'avait jamais pris les 
armes sauf celle du discours.
Mickiewicz tourne les dernieres pages de sa 

vie a Constantinople. II s'est refugie dans le 
faubourg de Galata un quartier malpropre ou 
róde le cholera Morbus a 1'etat endemique. II 
a pose la son bivouac avec un aide de camp, 
quelques mauvais tapis et des malles pour s'y 
asseoir. II a decline l'invite du prince Czarto­
ryski de le rejoindre installe lui dans un hotel 
du quartier de Pera. II prefere son logis fru- 
gal qui precede la mise en ceuvre de 1'assaut. 
Quasi-monastique. Mickiewicz en realite est 
un moine guerrier. Sebastopol vient de tom- 
ber et les Russes s'essouflent. Mickiewicz 
s'est rendu a Bourgas fortement impressionne 
par les regiments en bon ordre. II projette de 
fonder une legion juive et de faire incursion 
en Roumanie et en Bułgarie. II s'en retourne 
dans son quartier generał et y passe des jours 
d'attente et de reflexion. Un soir il s'est senti 
defaillir. Les symptómes foudroyants du cho­
lera se sont abattus sur lui. Son ami Levy le 
veille, auquel se joint le colonel Kuczyński 
et a la tombee du jour apres avoir penible- 
ment articule entre ses levres exsangues a une 
question ultimę :
- « Que faut-il dire a vos enfants ? »
- « Qu'ils s'aiment entre eux, toujours » ; il a 
rendu l'ame.

J.R.GEYER
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W ycieczka w rodzinnym  g ron ie  - FRANCE MINIATURĘ
W ciągu jednego dnia zwiedzicie wszystkie zabytki Francji

Na 5 hektarach parku, który znajduje 
się 30 km od Paryża od 1991 roku bu­
dowana jest Mała Francja. Znajdują 
się tam wszystkie monumenty Francji 
w m iniaturze: zamki, akwedukty, 
wieża Eiffla, Mont St M ichel itd. Są tam 
również inne atrakcje dla dorosłych i 
dzieci. To miejsce, w którym  można 
spędzić wspaniały dzień w rodzinnym  
gronie.

B ile ty : 12 € d la dorosłych i d la dzieci*. 
(*) Jedyn ie  ceny p rom ocyjne w  B iurze 
A.F.P.E. "Dzień Dobry" 240 rue de R ivo li 
75001-PARIS

Dojazd - kom unikacja m iejska :
10 - Gare Montparnasse - k ierunek RAMBOUILLET 
Wysiąść na dworcu LA VERRIERE
2° - LA DEFENSE - k ie runek LA VERRIERE - ostatnia stacja. 
Dojechać autobusem  nr 41 - przystanek France M iniaturę. 
Dojazd - sam ochodem :
1 ° - Autostrada A 13 (Porte de St CLOUD)
2° - Skręcić w A 12 k ie runek St Quentin en Yvelines 
3° - K ierunku ELANCOURT "France M in iaturę"
GPS: szerokość 48.775481, długość 1 960284 
Dni otwarcia : m arzec: soboty i n iedzie le 
Codzienn ie od 2 kw ietn ia do 4  września, następnie 
7.8.10.11.14.15.17.18.21.22.24.25.28.29 września.
Październ ik : 1.2.5.6.8.9.12.13.14.15.19.20.22.23. + 24 do 31. 
L istopad : 1 i 2, zam kn ie te  od 3.11.

SEMAINE EUROPEENNE - LA POLOGNE (du lundi 9 au samedi 14 mai 2011)

Programme 
Lundi 9 mai
Journee de 1'Europe a 19h30
dans les jardins de 1'Hótel de Ville
"On s'est consacre a faire 1'Europe,
maintenant il faut se consacrer aux Europeens",
un hommage a Bronisław GEREMEK et la participation
de TOrchestre d'Harmonie de Montrouge.

Mardi 10 mai
14h: 0uverture de l'Exposition « Polonais celebres, un 
regard sur la Pologne inattendue », a la Mediathegue 
19h30 Spectade theatral su r« Marie Curie, une femme 
au service de la science » au lycee Maurice Genevoix 
20h30 dans les Salons de 1'Hótel de V ille : Concert de 
musigue dassigue, autour de preludes de Frederic

m dw u tygodn ik

Kaca
i nauka za granica

www.pracainauka.pl

Poszukuję pracy w branży:

ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- 2 kob ie ty  i 2 m ężczyzn szuka pracy w  ogrodn ictw ie 
i na produkcji, tel. 0048-886-536494
- szukam  pracy przy zb iorach warzyw  i owoców, 
mam 30 lat, znam  j. ang., pracowita, punktualna, 
niepaląca, nie lub ię alkoholu , zw inna, pogodna, 
tel. 0048-506-095091
- szukam pracy w gospodarstw ie, 28 lat, dobra 
kondycja i dośw iadczen ie na farm ie,
tel. 0048-785-559986
-szukam  pracy w  roln ictw ie, mam dośw iadczenie,
51 lat, tel. 0048-721-120071

HOTELE/PENSJONATY
- 45 latek, techn ik technolog, nocne bary, pub, 
e-mail: słoneczny 11 @wp.pl

BUDOWNICTWO
- 42 latek, murarz-tynkarz, ocieplenie, regipsy, 
płytk i, klinkier, uprawnienia na wózki w id łow e do 
42 ton, dośw iadczenie, słaby j. niem.,
tel. 0048-696-291949
- drogow iec z dośw iadczeniem , brukarz, 53 lata,

Chopin, avec Lilia Boyadjieva 
20h45 Cinema: un film surprise d'un realisateur polo­
nais, a lespace Colucci.

Jeudi 12 mai
19h30 dans les Salons de 1'Hótel de V ille : Conference 
« IHistoire de Hmmigration polonaise en France, les 
Polonais meconnus»avec Janinę Ponty, 
historienne, professeur honoraire d'histoire contem- 
poraine a l'universite de Franche-Comte

Vendredi 13 mai
19h30 Spectade theatral su r« Marie Curie, 
une femme au service de la science» 
au lycee Maurice Genevoix

podstaw ow y j. niem., prawo jazdy kat. B, drobne 
prace remont.-budow lane, tel. 0048-661 -705219
- szukam  pracy na budow ie, w  ogrodnictw ie, kom u­
n ikatyw ny j. francuski, tel. 0048-880-921137
- szukam  pracy, z zawodu murarz, mam 32 lata, 
wykończen ia jak  i budowa domów, bez nałogów, 
uczciwy, tel. 0048-511-511959
- 30 latek, m echan ik maszyn i urządzeń 
przemysłowych, szukam pracy jako pom ocn ik  na 
budow ie w Paryżu, nie znam  języka,
tel. 0048-509-995043
- szukam pracy na budow ie, mam 38 lat, 
tel. 0048-609-592241

POZOSTAŁE BRANŻE
- 49 latek, b lacharz sam ochodowy, długi staż, bez 
nałogów, samodzielny, także inne propozycje, 
budowa, magazyny, hurtownie, fabryki, hote le itp., 
tel. 0048-503-021506
- 53 latek, średnie samochodowe, z zawodu lakier­
nik, posiadam  dyplom  m istrza lakiern ika od 1984, 
konstrukcje stalowe, auto, tel. 0048-667-006919

KAŻDA PRACA
- 22 latek, piekarz, kom unikatyw na znajom ość j. 
ang., tel. 0048-722-011865
- 43 latek, m echan ik maszyn, pracowałem jako 
pom oc murarza, przy koniach we Francji, zb iór 
owoców, kom unikatyw ny j. francuski, 
e-mail: max1968@vp.pl
- 48 latek, górn ik, podejm ę każdą pracę, m.in. 
przemysł wydobywczy, fabryki,
tel. 0048-796-391830
- 49 latek, wykszt. wyższe, fizjoterapeuta, 
masażysta, instruktor pływania, tenisa, ratownik

Samedi 14 mai
Animation commerciale et musicale de 12h a 19h dans 
les Jardins de 1'Hótel de v ille :
- Marche thematigue entierement constitue d'articles 
de Pologne
- Tirage au sort et Remise des lots gagnants au Quiz 
sur 1'Europe et la Pologne
20h30: Soiree de dóture, au 103 rue Maurice Arnoux, 
avec diner polonais et un spectade de danses polo- 
naises: 1'ensemble POLONEZ. Avec Taccueil et le 
service par deux associations de guartier 
(Portes de Montrouge et Haut-Mesnil Grand Sud)

Contact: Pascal HUREAU, Conseiller municipal delegue 
aux relations internationales: 01 46 55 54 92 
p.hureau@ville-montrouge.fr

WOPR, trener p iłk i nożnej, techn ik  budow lany, 
nauczycie l WF, tel. 0048-601-841811
- 56 latek, techn ik  roln ik, m gr pedagog, 
dośw iadczenie na budowach i w  pracach roln iczych, 
dobra kondycja fizyczna, bez nałogów,
e-mail: m arekm 54@ googlemail.com
- 21 latek, z zawodu spawacz, podejm ę każdą pracę, 
tel. 0048-505-365039,0048-721 -156288
- 24 latek, piekarz, pom ocn ik cuk iern ika, prawo 
jazdy kat. B, kucharz, dekarz, zbrojarz, kom unika­
tyw ny j. ang., tel. 0048-693-221692
- 28 latek, renowator budow lany, średnie, bez 
nałogów, poszukuję pracy w ogrodn ictw ie, budow ­
nictw ie, gastronom ii, znam  j. niem.,
tel. 0048-503-984214
- 33 latek, ochroniarz, średnie, dobra kondycja fizyc­
zna, uczciwy, lojalny, tel. 0048-530-536964
- 49 latek, operator, hydrau lik, operator koparki, 
Manitou, ładow arki, w ózk i w idłowe, koparko- 
ładowarki, e-mail: adam w asl 3@wp.pl,
tel. 0048-517-060513
- 60 latek, ogó lnobudow lan iec, średnie zawodowe, 
betoniarz, dekarz, malarz, pracownik drogowy, 
ogrodnik, podejm ę pracę od zaraz z zakw aterow a­
niem, e-mail: kazim ierzm @ poczta.onet.pl
- para, 39 i 42 lata, średnie, p ie lęgn iarka i m echan ik, 
szukamy pracy w ogrodnictw ie, pakowacze, fabryk i 
itp., pracowaliśm y w  Ang lii, Holand ii, H iszpan ii
i Włoszech, od zaraz, tel. 0048-514568438

TOWARZYSKIE
- 38 latek, średnie, p lastyk, szukam  kobiety-Po lki 
m ieszkającej we Francji, Belgii,
tel. 0032-492-242-752

PETITES A N N O N C E S  ET PUBLICITE : 01 47 03 90 02 - F A X : Ol 47 03 90 03
annonce.dziendobry@gm ail.com

1 6  |D z ie ń  D o b r y  [w ww .w irtualnafrancja.com

http://www.pracainauka.pl
mailto:max1968@vp.pl
mailto:p.hureau@ville-montrouge.fr
mailto:marekm54@googlemail.com
mailto:3@wp.pl
mailto:kazimierzm@poczta.onet.pl
mailto:annonce.dziendobry@gmail.com
http://www.wirtualnafrancja.com


WAZEMMES L’ACCORDEON 
met 1’accent sur la Pologne

MB »! »l I*

■

D u 24 mai au 5 ju in  2011, le 
festiva l W azem m es FA ccor- 
deon revient a Lille. Les beaux 

jou rs sont enfin de retour alors laissez- 
vous em barquer au son de Faccor- 
deon, valser de bonheur a W azem m es 
le te m p s  de  q u e lq u e s  ch a n so n s !

La program m ation de cette 13e edition 
prom et de belles su rp rises accordeo- 
nesques, m ais aussi le re to u r d ’eve- 
nem en ts incon tou rnab les com m e 10 
B istrots / 10 G roupes, La G randę Java 
T ra n fro n ta lie re , L a W az’ P etanque 
C up, L a C aravane Vanne... C ’est aussi 
1’occasion de faire de belles rencontres 
m usicales avec H K & Les Saltim banks, 
le C oncerto des deux m ondes une crea- 
tion d ’O m ar Yagoubi, Les E trangers 
Fam iliers un spectacle  sur B rassens 
avec no tam m ent M usique a O uir et 
Loic Lantoine, M on cóte punk, RKK 
co -c re a te u r du jo u rn a l L ib e ra tio n , 
anim ateur de R adio N ova, G ringo da 
Parada celebre Dj de la Favela C h ic ... 
W azem m es 1’ A ccordeon est avant tout 
un festival de m usiques actuelles, c ’est 
surtout un evenem ent festif intergene-

rationnel et in ternational, le rendez- 
vous incontoumable des lillois, a la fois 
convivial, populaire et festif, a 1’image 
du quartier de W azemmes qu’il investit. 
Si F an n ee  d ern ie re , le festiva l a ac- 
cueilli de grands nom s de la musique 
com m e T hom as F ersen, R achid Taha 
ou encore M ick Jones (guitariste  de 
T he  C lash ) , c e tte  annee , nous vous 
promettons quelques bonnes surprises. 
E t oui, pour 2011, W azem m es F A c­
cordeon met F accent sur la Pologne! 
D u 4 au 5 ju in  venez de couv rir 
m usiques, m ets et stands 
polonais au sein de notre 
V illage W orld a la M ai­
so n  F o lie  W a z e m m e s .
Le sam edi 4 ju in  a Focca- 
sion de FA uberge Polo­
naise venez apprecier les 
saveurs polonaises autour 
d ’un dejeuner et partager 
un  bo n  m o m e n t e n tre  
arnis ou en fam ilie. Le di- 
m anche 5 ju in  retrouvez 
P o lska  W azem m es avec  
K ap e la  D rew u tn ia  et sa 
m usique  trad itio n n e lle

festive, A ldona la chanteuse a la fois 
p o e t iq u e  e t  s a u v a g e , Q K p ro je c T  
qui vous fe ra  v ib re r au son em ou- 
van t de sa m usique k lezm er et enfin 
P ac io rek  W roc ław sk i Q u arte t e t sa 
m usique jazzy  m enee avec brio  par 
le m eilleur accordeoniste de Pologne. 
W azem m es F A c c o rd e o n  c ’est F in - 
c o n to u rn a b le  e t in d isp en sab le  fe s ti-  
val de m u siq u es du m onde a L ille!

Pour  plus d ' in form ations ,  rendez-vous sur 
www.flonflons.eu

m

w w w.w irtualnafrancja.com  [D z ie ń  D o b r y

Informacje praktyczne

Kiedy:

W ernisaż
27.05.2011 r. od 1830 do21° 
Wystawa
od 12.05 do 3.06 2011 r.
od poniedziałku do piątku 
w godz. od 12™ do 18

Gdzie:

Archives Yves Klein 
21 avenue du Maine 
75015 PARIS 
Metro
Montparnasse-Bienveniie

ł l ' f ł

Y irgin ie  Roux-Casse

Des  P a y s  S a g e s
S erdeczn ie  zap raszam y  na w ystaw ę m alarstw a  V irgin ie R oux -C asse  „D es Pays 
S a g e s” , k tó ra  o d b ę d z ie  się  w A rch iw u m  Y ves K le in  w P a ry żu  w d n ia c h  od 
12 m aja do 3 czerw ca 2011 roku. T em atem  przew odnim  ekspozycji są pejzaże. 
Poprzez sw e obrazy autorka zaprasza nas do odbycia niezw ykłej podróży - podróży 
do krajów  skąpanych w barw nych pastelow ych kolorach. Ponadto w dniu 27 m aja 
2011 roku, w godz. od 1830 do 2100 m iłośn icy  m alarstw a będą m ieli okazję  sp o ­
tkać się z au to rką  podczas w ernisażu. O dw iedzen ie  w ystaw y V irginie R oux-C as- 
se z pew nością  będzie m ądrym  i m iłym  sposobem  na spędzenie w olnego  czasu. 
W stęp wolny.

Więcej informacji na stronie: http://airser.canalblog.com

Cena:
wstęp wolny

http://www.flonflons.eu
http://www.wirtualnafrancja.com
http://airser.canalblog.com


SZUKAM PRACY 
RECHERCHE D'EMPLOIS

OFERTY PRACY 
OFFRES D'EMPLOIS

Uwaga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
Attention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY,
Exemple: 38 87 75
38 = numero d'ordre de 1'annonce
87 = numero de parution de Dzień Dobry Magazine
75 = numero du departement franęais ou se situe 1'offre demploi.
2 lettres = pays ou se situe 1'offre d'emploi (1'hótellerie)

I L E -D E -F R A N C E

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 38 87 75 ?
38 = numer porządkowy ogłoszenia 
87 = numer wydania Dzień Dobry
75 = numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery = kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

LIT IG ES
PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
liees a lem plo i - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et irwalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions 

t e l . : 0 6  8 0  4 3  8 2  1 9  
S P Ó R  S Ą D O W Y
PROCEDURY ADM INISTRACYJNE LUD SĄDOW E

związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

REUSSISSEZ ET CO NCRETISEZ  
V O S  PR O JETS EN P O LO G N E  
EXPORT - IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des d istributeurs
- Formalites adm in istratives
- Assistance Accompagnement
- V isites sur place - assistance ju rid ique
- Traductions specialisees - Interpretariat 
Tel. Pologne: 00 48 228 338 889
Tel. komorkowy: 0048605 254 541
Tel. France: 06 0319 7648
E-mail: jowilhelmi@wp.pl

Szybkie, p ro fes jona lne  TŁUMACZENIA 
artyku łów , prac, m ate ria łów  z różnych 
d z ied z iny  z ję zyka  po lsk iego  na francusk i 
i francusk iego  na po lsk i. U dzie lam  rów n ież 
korepetycji przez Skype oraz zapew n iam  
pom oc przy korektach tekstów , 
p rzep isyw an iu  prac w  ję zyku  francusk im : 
op tim um traductio n s(a )yahoo .fr

D a m e  tre s  g ra n d ę  e x p e r ie n c e  
d a n s  g a rd ę  e t  s o u t ie n s  d e  p e rs o n n e  

re c h e rc h e  e m p lo i a te m p s  p a r t ie l P a r is  ou  
p ro ch e , d a n s  m e m e  a c t iv ite .

06  30  18 0 4  03

O g ro d n ik  z  w ie lo le tn im  
d o św ia d cze n ie m  w u rząd zan iu  
o g ro d ó w  i p arków  p o szu ku je  pracy. 
D o ra d ztw o  w u rzą d za n iu  og ro d ó w . 
Praktyka  w Polsce, A n g lii i Francji.

Ja rd in ie r ayant des ann ees  
d 'exp erien ce  d an s 1'organisation des  
ja rd in s  et d es  parcs che rch e  e m p lo i. 
C o n se ils  en d e co ra tio n  d e  ja rd ins. 
P ratiq u e  et tres g ra n d ę  experien ceac-  
q u ise  en P o lo g n e , en A n g le te rre  et en  
France.
Tel. M o n s ie u r Lau ren t 06 89 46 87 10

Ouvrier du batiment specialise dans travaux 
de construction et de montage dechaffaudages 

et d'isolation exterieure 
cherche emploi Paris ou region parisienne. 

Librę de suitę 07865957 71

W centrum Krakowa do wynajęcia mieszkanie (45m2) 
2-pokojowe z mezzanine, ogrzewanie gazowe. 

Cena 1800 zl. z czynszem.
Tel. 06 85 70 61 09 lub 01 42 50 57 33

TRADUCTRICEINDEPENDANTE
Langues de t r a v a i l : franęa is e t po lona is,
Langue m a te rn e lle : franęais
propose des tradu c tio n s  dans d iffe ren ts
dom aines de spec ia lisa tion , m ais ega lem en t
un tra va il de re lectu re  e t de co rrection .
Trava il de qua lite .
Respect des de la is  e t de la con fid en tia lite . 
Cours de franęa is par skype.
Pour tous re n se ig n e m e n ts : 
op tim um _ traductio n s@ yahoo .fr

Z a m e ld o w a n ie  F irm y  w P a ry ż u
38, Avenue Villemain PARIS 75014 

Tel: 01 45 43 62 08 
Fax: 01 45 42 22 21 

Tylko za 25 €uro (+ Vat) na miesiąc

PUBLICITE - PETITES A N N O N C E S  
01 47 03 90 02 - F A X : 01 47 03 90 03 

annonce.dziendobry@gm ail.com
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OFFRES D'EMPLOI, SERVICES, DIVERS

01 87 01 Warsztat naprawy samochodów poszukuje 
wykwalifikowanego blacharza do naprawy karoserii 
samochodowych, spawanie, klepanie. 39 godzin tygod­
niowo; od poniedziałku do piątku. Wynagrodzenie 
miesięczne 2074 €. Pan Luc BREVET : 04 74 22 15 12 lub 
przez e-m ail: carrosserie.breve@wanadoo.frO

02 87 01 Hotel poszukuje pokojówki lub pokojowego.Wy­
miar pracy 35 godzin tygo. Wynagrodzenie 9 € za godzinę. 
Kandydatury : contact@hotelembarcadere.com lub tele­
fonicznie : 04 74 75 22 88

03 87 01 Firma zajmująca się sprzątaniem poszukuje poko­
jowego lub pokojówki, osoby początkujące w zawodzie są 
akceptowane. 39 godzin tyg., praca w soboty i w niedziele. 
Miesięczne 1400 €. Kandydatury kierować do Pana M. DU- 
VERNAY na adres e-m ail: onet.poisy aonet-services.com

04 87 08 Przedsiębiorstwo budowlane poszukuje elektry­
ka z doświadczeniem od 3 do 10 lat mogącego wykonywać 
prace samodzielnie i przemieszczać się w rejonie do 150 
km na północ Francji, do Belgii i Luxemburga. 40 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie 13,50 € na godzinę plus do­
datkowe premie. Przedsiębiorstwo SA BEMCO, Pani Seve- 
rine Bourdeaux (8:00 a 17:00) tel. + 32 61 58 80 48

05 87 09 Rzeznia poszukuje 1 szefa rzezni oraz 3 wykwali­
fikowanych rzeznikow z doświadczeniem od 1 do 10 lat do 
pracy w supermarkecie. 35 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie od 2200 do 3000 € + premie i udział (akcje). Kandy­
datury : Pan le DRHm m a il: drh.abc@laposte.net

06 87 11 Rzeźnia poszukuje wykwalifikowanego, dyplo­
mowanego rzeźnika ze stażem od 2 do 5 lat. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie 1500 € + 13-sta pensja. Kan­
dydatury z życiorysem i listem motywacyjnym przesyłać 
do Pani Helene MESTRES: h.mestres@arcadie-so.com

07 87 13 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni dyplomo­
wanego murarza ze stażem minimum 1- 2 lat. Praca na 
budowach i przy remontach. 35 godzin tygodniowo. Wy­
nagrodzenie miesięczne 1400 € do negocjacji w przypadku 
wysokich kwalifikacji + premia. Kandydatury oraz CV 
kierować do pani Courtois: chaullierphilippe@orange.fr

08 87 18 Firma budowlana poszukuje wykwalifikowa­
nego malarza (akceptujemy początkujących) do remontu 
budynków; montaż płyt gipsowych, ceramika, malowa­
nie. Praca 39 godzin tygodniowo.Miesięczne wynagro­
dzenie 1603 euro oraz oferujemy do dyspozycji samochod 
firmowy.Przedsiebiorstwo SCI des HEMERETTES - kontakt 
Pan BERRUCHON tel. 0611 8913 09

09 87 20 Garaż samochodowy zatrudni wykwalifikowa­
nego blacharza z minimum 6-letnim stażem pracy. 35 
godzin tygodniowo. Początkowe wynagrodzenie 1.800 
euro netto. Kandydaturę z CV kierować do Pana Magliolo 
: jacques.magiolo@wanadoo.fr

10 87 20 Firma elektryczna poszukuje elektryka ze stażem
2-3 letnim do samodzielnego wykonywania instalacji 
elektrycznych, montaż urządzeń, gniazdek, liczników, wy­
magana znajomość czytania planu. 35 godzin. Miesięcznie
1.365 € + premia. Kontakt: Pan BOSCHETTI D.A.B. ELEC: 
06 24 31 81 09

11 87 22 Firma dacharska, pokrywanie dachów elemen­
tami poszukuje dyplomowanego dekarza ze stażem pracy 
od 3 do 5 lat. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie mie- 
sieczne 1.604 i. Amelie CHAUVIERE au 06 79 57 93 85

12 87 25 Rezydencja hotelowa poszukuje pokojowego lub 
pokojowki, debiutanci akceptowani.Wymiar pracy 35 god­
zin tygodniowo, praca w WE na zasadzie rotacji.Wynagro- 
dzenie godzinowe 9 euro.Kandydature kierować do Pana 
FUCHS residencebesancon@yahoo.fr

13 87 25 Firma budowlana zatrudni od zaraz kilku wykwa­
lifikowanych murarzy, wymagane 1-2 letnie 
doświadczenie, na budowy nowych konstrukcji. Mile wid­
ziany własny samochod. 35 godzin tygodniowo.Wynagro- 
dzenie miesieczne na początku 1.500 euro z możliwością 
negocjacji w przypadku wysokich kwalifikacji + talony na 
posiłki. W sprawie rozmowy kwalifikacyjnej
dzwonie do Pana Gerald ARBEY au 06 8416 34 61

14 87 27 Przedsiębiorstwo budowlane poszukuje malarza 
budynków, debiutanci po szkole zawodowej akceptowani. 
35 godzin tygodniowo. Prawo jazdy kategorii B oraz samo­
chod osobowy mile widziany. Wynagrodzenie za godzinę 
9 -10 euro. Wymagana biegła znajomość jeżyka francus­
kiego. Kandydaturę przesyłać do Pana Didier HABADA 
didier.chabada@wanadoo.fr

15 87 29 Firma zajmująca się obudową ścian i podłóg 
zatrudni wykwalifikowanego posadzkarza z dyplomem i 
minimum 2-letnim stażem. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie za godzinę 9.71 € do negocjacji w zaleznosci od 
kwalifikacji. Życiorys i list motywacyjny kierować do Pana 
Alvez Da COSTA na adres: adc.carrelage@yahoo.fr
lub dzwonie pod numer 06 62 07 91 01

16 87 31 Firma malarska i robot szklarskich poszukuje 
malarza budowlanego z dyplomem zawodowym oraz 
minimum 3-letnim doswiadczeniem.Wymagana zdolność 
do pracy samodzielnej, roboty całościowe od podkładu 
do malowania. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie 1.600 €. 
Kandydaturę kierować do Pana Pascal PENE Pavillon nor­
mand (Forum de 1'emploi) 31440-BAGNERES DE BIGORRE

17 87 34 Przedsiębiorstwo instalacji grzewczych i klimaty­
cznych zatrudni wykwalifikowanego elektryka z minimum
3-5-letnim stażem pracy posiadajacym doświadczenie w 
instalacji kolektorow fotowoltaicznych i całości sprzętu 
na rzecz energii odnawialnej. 35 godzin tygodniowo. Wy­
nagrodzenie na godzinę 11.70 €. Wymagany samochód. 
Zgłosić się osobiście na Forum TAFILOT BATIMENT Parcdes 
Expositions de Frejorgues 34471 -PEROLS

18 87 38 Firma budowlana poszukuje wykwalifikowa­
nego dekarza-ciesle z doświadczeniem, minimum 5 lat, do 
pracy w ekipie. 39 godzin tygodniowo. Stawka godzinowa 
9-10 euro. W sprawie rozmowy kwalifikacyjnej telefono­
wać do pana Stephane ABADIE 04 74 95 52 78

19 87 38 Firma murarska poszukuje wykwalifikowanego 
murarza z minimum 2-letnim stażem pracy do wykonywa­
nia podstawowych prac murarskich. 35 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie początkowe 9.02 € za godzinę. Pro­
simy o kontakt telefoniczny: Mr HAMOUDI06 3011 33 56

20 87 38 Przedsiębiorstwo hotelowe poszukuje poko­
jowego lub pokojowki z 1 lub 2-letnim stażem do czyszcze­
nia urządzeń sanitarnych, zbiorowych pomieszczeń, 
porządkowania, respektując zasady higieny i bezpiec­
zeństwa. 35 godzin tygodniowo. Pensja początkową
1365 euro. Zgłoszenia osobiste z życiorysem w La Coupole 
Place Mure RAVAUD 382500-VILLARS DE LANS

21 87 41 Firma pokryć dachowych elementami poszukuje 
wykwalifikowanego dekarza posiadajacego dyplom 
zawodowy i minimum 3 lata doświadczenia. Niezbedny

samochod osobowy i prawo jazdy kat.B. 35 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie początkowe 1.500 - 2.000 euro. 
Kontaktować Pana LAURENCE pod nr 02 54 79 20 28

22 87 41 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni wykwali­
fikowanego murarza z minimum 5-letnim stażem pracy. 
Możliwość awansu na szefa ekipy. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie do uzgodnienia w zaleznosci od doświadc­
zenia: orientacyjnie 9.oo euro za godzinę + premia. 
Kandydaturę z życiorysem przesyłać do Pana BIDRON Bl- 
DR0NREN0V 4 Rue de la Croix Rouge 41500-LESTI0U

23 87 44 Warsztat samochodowy naprawa mechaniki 
i karoserii samochodowej poszukuje wykwalifikowa­
nego blacharza z dyplomem i stażem minimum od 2 do 
10 lat. Prawo jazdy kat.B i własny samochod osobowy 
wymagany. 35 godzin tygodniowo, soboty pracujace. 
Początkowol 500-2500 € plus talony na posiłki. List i CV 
przesłać do pana Desjamonieres: loirepb@wanadoo.fr

24 87 44 Warsztat samochodowy mechanika i karoseria 
samochodowa zatrudni blacharza-lakiernika. Wymagany 
dyplom zawodowy i staz pracy minimum 2 lata. Praca przy 
karoserii oraz kontak z klientami. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie wg umiejetnosci + świadczenia (orienta­
cyjnie 1.500 i). Pana AUDRAIN: 02 40 3617 93

25 87 49 Firma malarska i robót szklarskich poszukuje ma­
larza budowlanego z dyplomem zawodowym oraz z 1 - 2 
letnim doświadczeniem. Praca całościowa od przygotowa­
nia przez malowanie, tapetowanie do wykończenia mo­
tywami dekoracyjnymi. 38 godzin tyg. Miesięcznie 1.650 
- 1.700 i  + samochód służbowy + bony żywnościowe. 
Kandydatury z życiorysem prosimy przesyłać do Pana Joel 
BERNIER: ent-joel-bernier@wanadoo.fr

26 87 49 Rzemieślnicza firma pokryć dachowych 
poszukuje dekarza z dyplomem zawodowym i min. rok 
doświadczenia do pracy przy budowie dachów. 39 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe za godzinę w 
zaleznosci od kompetencji, orientacyjnie 10 euro. Kontak­
tować sie z panem Herve AUNEAU 02 40 83 78 27

27 87 51 Przedsiębiorstwo wykonujące instalacje wodne i 
gazowe zatrudni wykwalifikowanego murarza z 2- 5-let­
nim stażem, do budowy domów indywidualnych lub 
prac renowacyjnych. Wymagane prawo jazdy kategorii 
B i własny samochód. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie 
początkowe 1850 - 1870 €. Kandydatury z (V kierować do 
Pani DorotheeLANGLOISsanibois@coric.frlub telefonować 
03 2602 02 32

28 87 54 Przedsiębiorstwo malarsko-szklarskie zatrudni 
malarza budynków z minimum 5-letnim doświadczeniem 
i dyplomem zawodowym. 39 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie, początkowo od 9.50 do 10.50 € plus dieta. Kan­
dydaturę z CV przesyłać do pana SMAIL pidcsarl@orange.fr

29 87 59 Przedsiębiorstwo poszukuje wykwalifikowanego 
murarza z minimum 2-letnim doświadczeniem. Wyma­
gane prawo jazdy kategorii B i własny samochod. 35 god­
zin pracy tygodniowo. Początkowe wynagrodzenie za go­
dzinę 10.50 euro. Kandydaturę przesyłać do Pani BAUDE 
p.grisolet@dalnord.fr

30 87 63 Firma szklarsko-murarska poszukuje fachowcow 
profesjonalnych w tym zawodzie. Dyplomy zawodowe i 
staż pracy od 8 do 10 lat, umiejętności i potencjał tech­
niczny. 35 godzin tygodniowo. Stawka godzinowa 10.81 
do 12.38 €. Kandydatury z CV przesyłać do Pani Christiane 
MISSION christiance.mission@wanadoo.fr
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31 87 64 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni murarza 
do prac murarskich, głownie przy budowie basenów. 
Wymagany dyplom zawodowy i doświadczenie minimum 
5-letnie w tej dziedzinie.Niezbedne prawo jazdy kat.B i 
samochod. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie we­
dług kompetencji, orientacyjnie 2.000 euro miesiecznie. 
Spotkanie kwalifikacyjne Pan REIS au 06 37 03 73 66

32 87 66 Firma zajmujace sie obudowa ścian i podlog 
zatrudni posadzkarza, doświadczenie niewymagane. Mile 
widziene prawo jazdy kat. B i samochod. 35 godzin tygod­
niowo. Początkowo 9 €. CV i kandydatury przesyłać do Pani 
ESCANDEoliveira.carrelage@orange.fr

33 87 68 Supermarket poszukuje wykwalifikowanego 
rzeznika z dyplomem zawodowym i 2-letnim stażem 
pracy. Przygotowanie i dzielenie mięsa. Doświadczenie w

pracy w sklepach mile widziane. 39 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie do negocjacji. List z CV : Mr. Del Puppo 
Elederc 5 Ave d'Alsace BP 109 68703-CERNAY cedex

34 87 69 Firma budowlana zatrudni murarza, 1-2 latq 
stażum, do pracy na budowach nowych domów i przy re­
nowacji. Prace budowlne, ściany i elewacje. Prawo jazdy B, 
mile widziana kat. C. 39 godzin tygodniowo. Orientacyjnie 
9,02 €. Kandydaturę z CV przesyłać na adres Mme Gonnet: 
christgonnetaorange.fr

35 87 69 Przedsiębiorstwo usług glazurniczych zatrudni 
wykwalifikowanego kafelkarza z dyplomem i mini­
mum 3-4 letnim stażem. Praca samodzielna własnymi 
narzędziami. 39 godz. Początkowo 2.000 do 2.500 i  + 
noclegi + bony żywnościowe. List motywacyjny z CV: 
brignais@selpro.fr

36 87 69 Firma elektryczna zatrudni elektryka budowla­
nego z wysokimi kwalifikacjami. Dyplom i minimum 5 
do 15 lat doświadczenia. Wymagane prawo jazdy kat. B i 
samochód. 35 godzin tyg. Początkowo 1.700 do 2.000 euro 
+ ryczałt za samochod + pełne ubezpieczenie zdrowotne. 
List z CV kierować do Pani LANVIN: aei.sarl@alioceads.fr

37 87 74 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni 2 murarzy, 
1-10 lat stażu pracy na dużych budowach. Wymagany sa­
mochod i prawo jazdyB.39godz. tygodniowo. Początkowo 
od 12 do 15 € za godzinę. Pan HAKAN 04 50 03 9518

38 87 75 Firma dekarska poszukuje dekarza z dyplomem i
4-5 letnim stażem. Naprawy starych dachów, pokrywanie 
nowych domów. Praca zespołowa 4 dekarzy i 2 cieśli. 39 
godzin tygodniowo. Od 2.000 do 2.400 €. List z CV: Michel 
LANCESSEUR contact@structures-toits.fr

A n n on ces LH óte lle rie  Internationale
39 87 BE Restauracja-Brasserie o międzynarodowej reno­
mie w Brukseli poszukuje kreatywnego szefa kuchni z 
umiejętnościami menadżerskimi oraz z dobrą znajomość 
zasad przestrzegania higieny. Kontakt: 00 32 2 533 98 33 
(w tygodniu) lub p kandydatury oraz CV e m ailem : 
info@quincaillerie.be

40 87 BE Luksusowy hotel w Brukseli poszukuje asystenta 
dyrekcji. Doświadczenie i umiejętność posługiwania się 
arkuszem kalkulacyjnym. Kandydatury oraz CV : recrute- 
ment.chez.odette@gmail.com

41 87 BE Restauracja wyróżniona gwiazdką Michelin 
poszukuje szefa do pracy w ekskluzywnej cukierni w 
Antwerpii. Możliwość zakwaterowania. 2 dni wolne w ty­
godniu. Atrakcyjne wynagrodzenie oraz bardzo korzystne 
warunki. Proszę odwiedzić naszą stronę internetową: 
cukiernia DOMESTIC www.demenweb.be

42 87 BE Brasserie „Le Zinc", 35 miejsc, znajdująca się 
w Michelin - Relais du Silence Arion w pobliżu Luksem­
burgu poszukuje, w celu wzmocnienia zespołu, kucharza 
znającego się na cukiernictwie. Praca na pełny etat przez 
cały rok. Zamknięta w sobotę w południe, w niedzielę, w 
środę wieczorem i podczas świąt. Możliwość zakwaterowa­
nia. Wynagrodzenie do uzgodnienia. Pan Thierry NEYENS: 
00 32 63 410 050 lub kandydatury oraz CV wysyłać mailem: 
th.neyens@skynet.be

43 87 CH Hotel***, 104 pokoje, basen, restauracja, 
poszukuje dyrektora lub dyrektorkę. Wymagane jest duże 
doświadczenie w hotelarstwie oraz doskonała znajomość 
francuskiego, angielskiego i niemieckiego. Mieszkanie 
służbowe jest do dyspozycji. Kandydatury: Jean Claude 
BONELLI Hotel Centrat - Residence & Spa Route Belvedere 
CH-1854 Leysin, Suisse, e-m ail: 
info@bonellihotels.ch; t e l: 00 41 79 446 25 35

44 87 CH Euro Hotel VICT0RIA **** w VILLARS poszukuje 
od zaraz na sezon letni : szefa zespołu i kucharkę z 
doświadczeniem. Kandydatury oraz (V proszę wysyłać e- 
m ailem : c.dietrich@eurotel-victoria.ch

45 87 CH Szwajcaria Champex-Lax, w małej górskiej 
miejscowości, poszukujemy na sezon letni od czerwca 
do końca września kucharza z dyplomem oraz kelnerów 
i kelnerki. Kontakt: 00 41 27 783 11 61 lub kandydatury 
oraz CV wysyłać e-mailem: cderivaz@hotmail.com

46 87 CH Brasserie w centrum Lausanny, z bardzo 
skrupulatną usługą, poszukuje dynamicznego i wolnego 
od zaraz chef de rang z min. 5 letnim doświadczeniem. 
Wymagana dobra znajomość francuskiego. Praca w zes­
pole profesjonalistów. Proponujemy atrakcyjne warunki. 
Kontakt: t e l : 0041 79 212 69 91 (od 15.30 do 18.00) lub 
wysyłać kandydatury oraz CV: lelyrique@bluewin.ch

47 87 CH Poszukujemy od zaraz zastępcę szefa kuchni 
oraz kucharza zespołu. Poszukujemy również chef de 
rang i barmana. Znajomość niemieckiego i angielskiego. 
Kontakt: 00 41 24 493 07 07

48 87 LU Hotel restauracja**** zatrudni od zaraz chef de 
rang. Zakwaterowanie i wyżywienie. Kandydatury oraz CV 
ze zdjęciem: info@hotel-brimer.lu
Hotel Restaurant Brimer 1 Route de Beaufort 
L-6360 Grundhof (Luksemburg)

49 87 LU Hotel restauracja des Nations znajdująca się na 
północy Wielkiego Księstwa Luksemburgu poszukuje od 
zaraz doświadczonego kucharza zespołu, drugiego ku­
charza z min. 5 letnim stażem do pracy samodzielnej. Do­
bra znajomość w cukiernictwie i kuchni wegetariańskiej. 
Wynagrodzenie wg kompetencji. Kandydatury oraz CV 
proszę wysyłać mailem : info@hoteldesnations.lu

50 87 LU Brasserie restauracja poszukuje dynamicznego 
i doświadczonego kucharza i kelnera. Nie zapewniamy 
zakwaterowania. Kandydatury oraz CV proszę wysyłać e- 
mailem : restaurant.gcgd@gmail.com

51 87 LU Euro Hotel **** w Luksemburgu poszukuje do wz­
mocnienia istniejącego już zespołu doświadczonego szefa 
zespołu i młodszego kucharza. Praca od zaraz. PAtrakcyjne 
wynagrodzenie oraz możliwość zakwaterowania. 2 dni 
wolne w tygodniu. List oraz CV: eurohotel@eurohotel.lu

Kontakt: Mr Duchemin, t e l : 00 352 78 85 51. Kandydaci 
mogą też zgłosić się osobiście : Euro Hotel 11 Route du 
Luxembourg L-6182 GONDERANGE Luxembourg.

52 87 ES Słynny bar-restauracja w Costal Del Sol w Mar- 
belli w Hiszpanii poszukuje od zaraz maitre d'hótel oraz 
chef de rang. Wymagana dobra prezentacja osobista oraz 
dobra znajomość angielskiego. Możliwość tymczasowego 
zakwaterowania. Kandydatury oraz CV proszę wysyłać 
m ailem : info@bonosbeach.com

53 87 IR Brasserie na południowym zachodzie Irlandii 
poszukuje od lipca do połowy września drugiego kucharza 
ze znajomością cukiernictwa oraz wypieku pizzy.
Tel: 00 353 28 28 599 lu b : ndy@normandireland.com

54 87 IR Jezioro Erne, Irlandia, Vieux Moulin zatrudnia od 
zaraz drugiego kucharza, kucharza zespołu, chef de rang, 
sommeliera. Znajomość angielskiego obowiązkowa dla 
pracujących bezpośrednio z klientelą. Kandydatury oraz 
CV: watermilirest@yahoo.co.uk

55 87 IR Restauracja francuska na południu Irlandii, 50 
miejsc, poszukuje kucharza, zastępcę szefa kuchni oraz 
kucharza zespołu ze znajomością cukiernictwa. Czynna w 
piątek i w niedziele w południe. Kontakt: Gilles, t e l : 00 
353 51 421 307, e-mail: gilleslaforge@hotmail.com

56 87 UK Słynna restauracja francuska w Suffolk (Anglia) 
poszukuje kucharza zespołu, chef de rang oraz młodszego 
kucharza. Zakwaterowanie i wyżywienie. Podstawowa 
znajomość angielskiego. Kontakt: Mme Guiraud, t e l:
00 441787 24 74 31, e-m ail: info@greathouse.co.uk

57 87 UK Francuska restauracja brasserie na południu 
Anglii poszukuje kelnerów lub kelnerki. Zakwaterowanie i 
wyżywienie. Luc lub Fabrice, te l: 00 44179 451 20 67 Kan­
dydatury i CV: laparisienne21@aol.com

58 87 D Francuska restauracja w Niemczech poszukuje 
kucharza. Zapewnione zakwaterowanie i wyżywienie. 
Przyjmujemy początkujących. Język niemiecki nie jest 
obowiązkowy. Kontakt: Tel. 00 49 62 44 52 42
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Sk lep  p olsk i • B outique polonaise  
M A N O  R E K

2 0  l a t  d o ś w i a d c z e n i a  • 2 0  a n s  d ' e x p e r i e n c e
N A J W I Ę K S Z Y  W Y B Ó R  W Ę D L IN  I W Ó D E K  W  P A R Y Ż U  !

LE  P L U S  G R A N D  C H O IX  A  PAR IS D E  C H A R C U T E R I E S  E T  D E  V O D K A S  
156, ru e  O b e r k a m p f  - 75011 - P a ris  - m ° M e n ilm o n ta n t  (a 50  m)

O d  w to rk u  d o s o b o t y  10:00 - 19 :30  • N ie d z ie la  10:00- 14:00 • T e l . : 01 43  55 8 6  44

B IO EN ER G O TER A PEU TA
Dr Danuta Baranowicz - Schouker 

Chirurgien-dentiste
33 , ru e  P o is s o n n ie re  7 5002  P a r is - 

M ° B o n n e  N o u v e lle

A N D R Z E J  N I E C K U L A  
T e l .  0 6  9 9  1 6  5 5  0 6

O l 42 33 60 31 - 06 20 25 08 15
( m ó w im y  p o  p o ls k u )

Adresses utiles
S ection Consulaire de l'A mbassade de P ologne 

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią tek : 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service v isas: Lun., ven .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy: pon., piątek 8H30-13H30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Te l: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34

Ambassade de Pologne a Paris 
1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Te l: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07 
Representation Permanente de la  Republióue 
de Pologne aupres de l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 
Tel.: 01 56 28 57 60

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME \0 
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris 
tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

Ce n tr e  s c ien t if iq u e  de l'A c a d em ie  P olo n a ise  d es  S cien c es  
74, rue Lauriston - 75116 Paris - Te l: 01 56 9018 35 
11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Te l: 01 53 06 69 00

Ecole Polonaise

11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Te l: 01 42 28 66 38

SPRAWY URZĘDOWE (Paris IDF) 
Anna SOBCZYK - tel. 06 66 42 64 08 

sobczykanna@yahoo.pl

T r a n s p o r t  F u n e r a ir e s  F r a n c e  - P o l o g n e  
P ompes F unebres A ssistance I nternationale 
Tel. 02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45
P olski Zakład Pogrzebowy Concordia
P ompes F unŁbres - T ransport I nternational
Tel.: 0048 34 362 71 57 - f a x : 0048 34 366 54 22

PROFESJONALNA FOTOGRAFIA ŚLUBNA 
obsługa uro czysto śc i. Sesje Indyw idualne 
T e l: 06 78 88 30 90 www.jaroslawros.com

A v o c a t s  ( m ó w i m y  p o  P o l s k u )

M a it re  C la ire  d i C re scen zo
21, Bd H en ri I V - 7 5 0 0 4  Paris
T e l . : 01 4 6  22  21 14 ou  06  80  43  82  19

M a it re  M a łg o rz a ta  LAUR ICHESSE
11, B id  de  S eb as to p o l -  75001  PARIS
K o m . : 0 6 8 9 5 1  01 2 3 - F a x  :0 1  80  2 7  0 0  9611

Dr. Lidia Huszcz Cismaresco 
Lekarz weterynarii 
mówiący po polsku 
01 47 63 86 98
44  rue  R e n n e q u in  -7 5 0 1 7  Paris 
lY T P e re ire  lu b  M °Te rne s  
od poniedziałku do soboty włącznie

C h a m p a g n e  
i p ą p s  S e l e c t io n  o f f i c i e l l e  P o l o n a i s e

f l l t  Jackowiak - Rondeau
26, rue St Martin - Pargny-les-Reims 

t e l. : 03 26 49 20 25 - Fax : 03 26 49 22 36 
www.champagne-jackowiak-rondeau.com

Consulat G eneral de Lyon

79, rue Crillon - 69006 Lyon
Te l: 04 78 93 14 85-Fax: 04 37 51 12 36
Consulat G eneral de L ille

45, bd Carnot - 59800 Lille
Te l: 03 2014 41 81 • Fax: 03 2014 46 50
L ibrairie  Polonaise de Paris

123, bid St-Germain - 75006 Paris
Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82
B ibliotheoue Polonaise de Paris

6, quai d’0rleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83

DELIKATESY POLSKIE 
NO W Y SKLEP  POLSKI
72, rue Felix Faure - 927000 Colombes 
Gare "Les Valees" (par Gare Saint Lazare)
06 60 67 0693

C  • COMME EN POLOGNE • Delikatesy  
9, rue Pierre Ginier- 75018 Paris 
Tel.: 01 44 70 98 81-06 60 67 06 93

Polski S klep Samoobsługowy PETRUS
9, rue Chevreul - 75011 Paris
Tel./Fax: 01 43 67 16 92 - www.petrus-sklep.com
Jacky A ssociation - POLSKI SKLEP
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris M° Republique 
Tel.: 01 42 38 63 20 - 06 62 75 50 06

S klep  Polski M ANOREK
156 Rue Oberkampf 75011-PARIS11°
M° Menilmontant-Tel 01 43 55 86 44

GINEKOLOGIA - POŁOŻNICTWO (M ówimy po polsku) 
Dr Med. Andrzej PAWLAK 
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS 
Tel.: 01 43 35 3960
STOMATOLOGIA - LEKARZE (Mówimy po polsku)
GABINET ORTODONCJA dla dzieci i dorosłych
Dr. Ewa MAZANEK
41 av de la Societe des Nations
77144 Montevrain - Val dEurope (RER A)
Tel.: 01 60 03 06 06
Dr Danuta Baranowicz - Schouker
Chirurgien-dentiste
33, rue Poissonniere - 75002 Paris - 01 42 33 60 31 
Chirurgien Dentiste Mme J. ZARZYCKI 
45, rue du Caire - PARIS 2° - Tel.: 01 42 33 30 58 
T e l.:01 4233 3058 -06857061  09

A s s u r a n c e s  -  U b e z p i e c z e n i a  

Lydia RUBIO A X A  A ssurances  
Agent Ubezpieczeniowy
13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 70 77 62 - 06 64 37 04 43 
Swiss L ife (m ó w im y  po  po lsku )

14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 
T e l: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20 
grazyna.fernandes.ag&swisslife.fr

C o l i s  F r a n c e - P o l o g n e  P o l s k a - F r a n c j a  

066067 06 93
01 42 38 63 20 0662 75 50 06
+ (48)600 800 808 06 73 91 12 04

Tłumaczka przysięgła  B arbara  CZU BIN SKI 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 
Tel.: 02 37 21 52 38-06  75 22 31 04

U b e z p i e c z e n i a  C z a s o w e  ( 3 , 5 , 8 , 1 5 , 2 2 , 3 0 , 6 0  l u b  9 0  d n i )
NA WYWOŹ DEFINITYW NY SAMOCHODU
T e l : 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 84 17

poniedz. - piątek od 8:00 do 18:00 • (soboty - niedziele na RDV)

BON D'ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
a d e c o u p e r  o u  a p h o t o c o p ie r

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) Q  Mademoiselle (Panna) Q

N o m ............................................................................ P renom ..........................................................

Ad resse ...................................................................................................................................................

N °................Rue, avenue, lie u -d it  ..................................................................................................

Code postał Q  Q  Q  Q  V ille ........................................................................................ .

E - M a i l : ..................................................................... @ .........................................................................

DZIEŃ DOBRY 12 numeros€ 38,50 
parution mensuelle ou bi-mestrielle 

12 numerów €38,50 
publikacja miesięczna 
lub dwumiesięczna

00 00 00 V0 90 91 92 93

94 95 96 97 98 99

Łącznik polsko-francuski O U a p a r t ir  du n°.............. (mois)...........................................

Reglement p a r : mandat Q  cheque n° ...............................................
B anque..................................................................................................

A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris
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OU TROUVER VOTRE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?

D z i e ń  D o b r y  -  240, rue de Rivoli - 75001 Paris - m etro: Concorde
Consulat de Pologne a Paris Consulat de Pologne a Lille Consulat de Pologne a Lyon

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° lnvalides 45, bd Carnot ■ 59800 Lille 79, rue Crillon - 69006 Lyon

U

Federation de la Polonia de France 
Federacja Polonii Francuskiej 
20  ru e  L e g e n d re  -  7 5 0 1 7  P a r is  

T e l . : +33(6) 32  2 7  77  60  
SfiSŁS www.poloniadefrance.asso.fr

Jacky ńssociation - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris 

m°Republique 

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul ■ 75011 Paris m° Nation 

te l.:  01 43 6 7 1 7 9 2

NOWY SKLEP POLSKI - DELIKATESY 

72, rue Felix Faure - 927000 Colom bes  
Gare "Les Valees" (par Gare S a int Lazare) 06 60 67 06 93

BANOUEBCP MILLENIUM 
1, rue Camille Pelletan- 93600 Aulnay sous Bois 

ECOLE POLONAISE 
11 -15, rue Lamande ■ 75017 Paris - Te l: 01 42 28 66 38 

LIBRAIRIE POLONAISE DE PARIS 
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m Odeon

C • COMME EN POLOGNE • DELIKATESY 
9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 

m° La Fourche ou PI. de Clichy 
Tel: 0 144  70 98 81 ■ 0 6 6 0 6 7 0 6 9 3

SKLEP POLSKI MANOREK 
156 Rue Oberkampf 75011-PARIS 11°
M° Menilm ontant- Tel 01 43 55 86 44

MAISON 
DELA POLONIA DE FRANCE 

DOM POLONII - ESPACE LUMIERE 
64, rue Denis Papin -62110 HENIN BEAUMONT 

www.maisondelapolonia.com 
Tel. 03 2149 20 92 - Fax: 03 21 13 80 31

Centre Scientifique de 1'Academie Polonaise de Paris 
74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere 

Phoneo Jos.com (telefony komorkowe 
(mówimy po polsku)

70, bis ave de Clichy - 75017 Paris

KOSCIOLSt Charles 
5, rue de Paris - 94340Joinville Le Pont 

EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE MSZE ŚWIĘTE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia 

ks. Krzysztof JANUSZ 
w pierwsza niedziele miesiaca.

5, rue de Paris 94340 Joinville RERA Joinville Le Pont 
Następna Msza Święte w niedzielę 5 kwietnia o 11:00 

Inform acja. B. P rovost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

te l./fax: 01 45 20 51 47 - Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30,
11.30,18.00- w dni powszednie: godz. 18.00

POLSKA MISJA KATOLICKA W ST DENIS 
Kościół St Denis de 1'Estree 

300 m przed Bazylika de St-Denis (Metro: St-Denis 
Basilique)

Ks. Roman Wrocławski - 01 48 29 32 08 
Msze Święte w niedziele i św ię ta: godz. 9.30

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK (ZMIANY) 
QUINCY-VOISINS / COUILLY PONT- AUX- DAMES (77) 

Ks. Tadeusz Kardyś 
15 rue Carnot- 77860QUINCY-VOISINS 

tel. 06 23 2910 22, 01.64.35.59.45 
mail: kardys@free.fr 

Kościół w Parafialny: niedziela godz 11.00

SOISSONS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St Crepin: 

w II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny 
w Pont de Maxence 

w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 

12, rue de la Visitation 
w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15 

I niedziela m iesiąca:
Msza niedzielna w sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin 

w I niedz. miesiąca: 11.00

PARAFIA N.D. DE LA MISERICORDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 COUERON 

(12 km a 1'ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR» 
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.

52, avenue Laplace - 94110 Arceuil 
RERB stacja Laplace,

11 min. od Katedry Notre Dame 
Tel. fa x : 01 491215 30 

Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06) 
Msze Święte w niedzielę i św ię ta: 11.30

LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

te l./fax: 01 43 62 91 69 
Msze Święte w niedzielę i św ię t: godz. 12.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• Orleans - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay,
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• Tours - Kościół Sw. Pawia w III niedziele miesiąca o 15:00
■ Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00 
• Montargis- Kościół Ste Therese de 1'Enfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00 

• Gien - Kościół SteJeannedArc, place du Chateau-w IVniedz. o 15:00

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 15:30 LILLE 7:30
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 06:20 PO ZN AN 16:45
w IV niedzielę miesiąca: 19.00 07:50 KONIN 15:00

PASSELpod NOYON (60) 09:20 LODZ 13:15
Kościół Parafialny w Passel 11:50 W ARSZAW A 10:35
w III sobotę miesiąca: 16.45 13:50 RAD O M 8:30

14:50 PUŁAW Y 7:20

Katecheza w Meaux: 15:40 LUBLIN 6:20
La Ferte i Saint Maximin 16:40 CHEŁM 5:00

17:10 KRASNYSTAW 4:30
17:40 ZAM O SC 4:00

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue - 95-Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00 
Msze po francusku 

ks. P io tr Andrzejewski 
Tel. 01 39 97 64 85 - F ax : 01 39 78 31 75

N O U VEAU -N O W O ŚĆ
P a r is -W a r s z a w a -Z a m o ś ć

SANS CHANGEMENT DE BUS (BEZ PRZESIADKI) 
Departs de Paris les lundi-jeudi-samedi 

Odjazdy z Paryża: czwartki-soboty

12:30 PARIS 10:00

Departs de Pologne les mardi-jeudi-samedi 
Odjazdy z Polski: wtorki-czwartki-soboty 

BUREAU ouvert du lundi au vendredi 10h00-18h00 
BIURO otwarte od poniedz. do piątku 10:00-18:00 
240, rue de Rivoli (fond de la cour - w podwórzu) 

75001 Paris - metro Concorde 

Czas to pieniądz!
Płacąc kartą bankową otrzymają Państwo bilety natych­

miast przez e-mail, faks lub pocztą następnego dnia. 
KONTAKT: 01 47 03 90 02 lub  01 47 03 90 00

2 2  D z ie ń  D o b r y j ww w.w irtuainafrancja.com
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UBEZPIECZENIA PO POLSKU 
G rażyna Lubicz-Fernandes

N O W Y  G A B I N E T
Ginekologiczno - położniczy 

Dr Med. Andrzej PAWLAK

79 Av. du General LECLERC 
75014 PARIS 

m° Alesia 

(m ó w im y po polsku)  
Tel. : Ol 43 35 39 60

Tipsy • Kosmetyka • Henna • Manicure • Pedicure 
Oczyszczanie • Zabiegi na twarz i dekolt * depilacja 

Te l.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

TELEPHONEZ 
MOI IMS CHER 
EN POLOGNE

1 5 3 0  m in u t e s  p o u r  15  € u r o  
7 2 6  m in u t e s  p o u r  7 ,5 0  € u r o

V a l id i t e  6  m o is  
a p r e s  la  p r e m ie r e  c o n n e x io n  

Ces cartes sont d ispon ib les 
au Bureau A.F.P.E. "Dzień Dobry" 
240, rue de R ivo li - 75001 Paris 

m e t ro : CONCORDE 
ou par co rrespondance:

- Jo indre un cheque 
+ enveloppe tim bree  a votre adresse

N IED R O G A  
FIR M A P O G R Z E B O W A  
F R A N C U S K O -P O L S K A

Sprowadzanie ciała i pogrzeby 24 godz/24 
Szybka interwencja na terenie całej Francji

P O M P E S  FU N E B R E S  
A S S IS TA N C E  IN TER N A TIO N A LE

U*
Koszty: trumna (lub urna), formalności, transport 

2 400 € TTC 
Pogrzeb we Francji: 1100 € TTC 

Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax:02 31 349893

P o m o c  K o m p u te ro w a  - N ap raw a, 
P ro g ra m o w a n ie , U su w an ie  w irusów . 

O d z y sk iw a n ie  d a n ych ,
T a n ie  k o m p u te ry  

T e l. : 06  23 50 88 99  
s ilv ir@ v p .p l

14, Residence du Lac BP 27 - 95880 Enghien Les Bains 
Tel: Ol 39 64 38 36 / 06 73 47 94 20 Fax : Ol 34 1 7 43 51 
N°Orias 07007704 - E-mail : grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr 

K O M P L E T N A  O B S Ł U G A  K L IE N T A  P O  P O L S K U

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, m ienie, 0C, zdrowie, NW, lokaty, renty...
Dojazd pociągiem____________________ | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.

Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

Nieruchom ość w Augustowie złożona z 2 działek o pow. 
3,7 ha. Budynki o łącznej pow ierzchni 4000+2000 m2. 
Więcej informacji na stronie:
http://otodom .pl/hale-w-augustow ie-na-pow ierzchni-
37613-m2-augustow-id5277379.htm l

SLebaraL E B A R A  M o b ile  p r o p o n u je  a tra k c y jn ą  o fe r tę !
K o n ie c  d ro g ic h , m ie s ię c z n y c h  a b o n a m e n tó w .
T era z  p ła c ic ie  je d y n ie  z a  p o łą c z e n ia  i z a  n ic  w ię c e j.  m o b ile
Kupując kartę SIM za W  € otrzymają Państwo:
- natychmiastowe przyznanie numeru  + 7,50 € na komunikację 
Następne doładowania są za jedynie 5 € - 10 €  - 20 €  - 30 €
Oto kilka przykładów:
Rozmowy FRANCJA POLSKA POLSKA
z Karty SIM LEBARA Na numery stacjonarne Na numery stacjonarne Na numery komórkowe 
z FRANCJI lub komórkowe
Doładowania za 20 € (1) 133minuty 221 minut 105minut
Doładowania za 30 € (2) 200 m inut 332 minuty 157 minut

(1) + 250 darmowych minut przez 1 tydzień po opłaty aktywacji, gdy drugi korespondent posiada kartę SIM Lebara
(2) + 500 darmowych minut na tych samych warunkach.

G d zie  m ożna kupić kartę SIM ?
• Codziennie od 8 ° do 18 °° w biurze AFPE "Dzień Dobry" - 240, rue de Rivoli - 75001 PARIS
• Korespondencyjnie za 11,50 € (wliczone są koszty wysyłki).
Zamówienie na zakup karty można złożyć u A.F.P.E. 2 4 0  Rue de Rivoli, 75001 Paris

AUGUSTÓW, un superbe terrain de 3,7 ha
pour une prom otion im mobiliere, v iabilise, eau, 
electricite, assainissement, telephone.
Divise en 2 parcelles independantes:
L'une 1,6 ha avec 2000m2 de batiments 
Lautre 2,1 ha avec 4400 m2 de batiments 
pouvant convenir a une fabrication.
Pour plus d 'inform ations et photos, consulter le site: 

http://otodom.pl/hale-w-augustow ie-na-pow ierzchni-37613-m2-augustow-id5277379.htm l 
tel. +33 603 197648 ou +48 605 25 45 41

SotodomH

1 0 0 %
Ecologique

MAISONS et CHALETS 
en  BOIS

de 20 a 260 m2
Norm es franęaises garanties  

a partir de 500 €uro le metre carre bati
Dans le cadre de la loi BORLOO

Une reponse peut etre apportee pour tous projets inferieurs a 100 000 €uro 
Avec le pret a taux 0 % pour les primo accedant a la propriete. 

R e m b o u r s e m e n t s  m e n s u e ls : M O IN S  C H E R S  Q U 'U N  L O Y E R !
Demandez-nous les informations complementaires 

par fa x : 0147 03 90 03 (ou 00 33147 03 90 03) 
par mail: gobinowskiLSgmail.com 

Correspondance a MAISON ECOLOGIE (Ludwik GOBINOWSKI) 
BP 2417 - 75024 PARIS Cedex 1 

Contact en France: 0147 03 90 01 ou 06 09 02 8417

mailto:deysy2004@wp.pl
mailto:silvir@vp.pl
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://otodom.pl/hale-w-augustowie-na-powierzchni-
http://otodom.pl/hale-w-augustowie-na-powierzchni-37613-m2-augustow-id5277379.html


• Pełen dostęp do produktów i usług Banque BCP (konta bieżące 
i oszczędnościowe, Środki płatnicze : karty,książeczki czekowe; ubezpiecze­
nia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krotko i długoterminowe , swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z bankomatów w  strefie euro

■ Współpraca z Millennium bank w  Polsce (m ożliw ość otwarcia konta 
w  Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych przelewów do Polski)

A G EN C EA U B ER
5, rueAuber 75009 PARIS 

M° OPERA ou RERAUBER 
Tel :0 I 44 71 72 83/76

Adresy oddziałów:
AGENCEASNIERES
67-69, av. d'Argenteuil 

92600 ASNIERES 
BUS 165 -CO M ETE 
Tel : 01 41 32 22 02

A G EN CE M ONTREUIL
54, boulevard Rouget de 1'lsle 

93100 MONTREUIL 
M° CRO IX DE CHAVAUX 

Tel : 01 41 72 00 38

AG EN CE St DENIS
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° St DENIS ou 

RER St DENIS STADE 
Tel : 01 48 13 38 86/87

AG EN C E AULNAY- 
SOUS-BOIS

3, rue Camille Pelletan 
93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

Tel :0 I 58 03 90 46

BCPTelrO 891 78 78 78*
* Accueil telćphonique le lundi: 9 h / 16 h 30, 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30.

BCPNet: www.banquebcp.fr

N° Orange (0,225 €/mn).

illennium Banque BCP
La b an q u e  qui |AA6 re s s e m b le

P O L S K I S K L E P  
J a c k y  A sso c ia t io n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i  tanie prosto z Polski! 
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce 

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

o tw arte  od pon. do p ią tku  (12:00-20:00) 
w  soboty - niedziele (12:00 -18:00)

T e l.: 01 69 46 41 84 • Fax : 01 69 46 98 06 
k o m ó rk o w y : 06 08 00 48 76

Nasza oferta
• Obsługa i doradztwo finansowe w  języku polskim w  5-ciu oddziałach banku

Twoim bankiem
Votre Bonque en Franc

HANDLOW CY - RZEMIEŚLNICY  
Wolne zawody - Założyciele firm

Zlecajcie księgowość fachowcom
Bardzo dokładne zarządzanie informatyczne 

U ch ron i t o  W as od  w s ze lk ic h  

p ro b le m ó w  a d m in is tra c y jn y ch

NOWY POLSKI SKLEP _ ^
EPICERIE P O LO N A IS E  • D E LIK A T E S Y  PO LSK IE

Proponujem y szerok i asortym ent najlepszych polskich  /  \
produktów  na francuskim  ry n k u : Wędliny, nabiał, ciasta, ?*■
ryby, a lkohole, przyprawy, słodycze, gazety. i" w  ""S

ATRAK CYJN E C E N Y  (na hasło "Polska" 10% zniżki)
72, rue Felix F a u re - 92700 Co lom bes ,.^<F *

5 m inut od Gare Saint-Lazare, stacja " LES VALL£ES" 
o tw a rty : p on ie d z ia łe k : 15.00-19.00 • w torek- sobota :11.00-19.00)

Tel. : 06 60 67 06 93 - ZAPRASZAM Y

Maitre 
Claire di Crescenzo

fidwokat mówiqcy po polsku

u p rze jm ie  in form uje  
o now ym  ad resie

21, Bd Henri IV - 75004 Paris
Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33)06 80 43 82 19 
Fax : (00 33) 01 46 22 21 24

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

Dr Mariola Tuliszkiewicz 
T e l . : 06  43 98  83 66 - 09  81 83 30 58  

Akceptuje CMU AME

Docteur Yolande Zarzycki 
ch iru rg ie n -d e n tiste
45, rue du Caire - 75002 Paris
Tel.: 01 42 33 30 58 • 06 85 70 61 09

PRZEPROWADZKI - PRZEWÓZ PACZEK FRANCJA - POLSKA 

TRANSPORT TOWARÓW Z POLSKI NA ZAMÓWIENIE
Poznań - Konin - Łódź - Warszawa - Siedlce - Białystok - Olsztyn i okolice 

Tel.: + (33) 06 73 91 12 04 + (48 )600 800 808

PETRUS POLSKI SKLEP  
SAM OOBSŁUGOW Y
Największy wybór - Najwyższa jakość  i najniższe ceny  

9, rue Chevreul - 75011 Paris - metro : Nation 
Tel./Fax : 01 43 67 16 92

www.petrus-sklep.com
lundi au vendredi 10:00 - 19:00 • samedi 10:00 - 18:00

M iędzy  nr 260 a 262 Bou levard Vo lta ire , sk rę c ić  na rue de Monlreu il, potem  pierwsza w lew o : rue Chevreu l 
Le m e rcre d i rem ise  d e  5 % su r to u s  les p rix  avec n o c tu rn e  ju sq u 'a  2 0h00

http://www.banquebcp.fr
http://www.petrus-sklep.com

